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Előf ize tés i f e l t é t e l e i t 

Fizetendő Deoreczenbeui. 
íj Egész évre 2 frt. 

Fél évre 
Negyed évre 50 kr. 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i roda 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-utcza 

szegleten. 
\ Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBREÜM 

RTB 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES 

BITÓ. 
A tanítók nyugdíj ügye. 

Hogy a tanítók nyugdíjügyében alkotott 
1875. évi 32. t. czikk, mennyi tanítót tölt el 
aggodalommal ugy a saját, mint övéinek jövő 
sorsa miatt, azt a nemzet napszámosai, akik 
talán a napdijasok kivételével a legsanyarubb 
kenyeret eszik, nap mint nap sajnosabban ta
pasztalják még akkor is, ha éltök derekán a 
legjobb erő- és egészségnek örvendenek. 

Nincs tanító, ki vizsgálva a jelenlegi nép
tanítói nyugdíjtörvény intézkedéseit, fel ne jaj
dulna azon szűkmarkúság fölött, mely a tör
vény rája vonaikozó szakaszaiban foglaltatik s 
melyre leginkább rá illik a magyar közmondás: 
„Meghalni sem sok, élni még kevesebb." 

A tanítói nyugdíj-törvény 7. §-a pl. azt 
mondja: „Életük végéig élvezendő rendes 
nyugdíjjal távozhatnak tanítói állomásukról: 1. 
Azok, kik életük 65-dik évét betöltötték, ha 
egyszersmint nyilvános népiskolai tanintézetek-
stb. legalább 10 beszámítható éven át szolgál
tak, mint alkalmazott segéd, vagy rendes taní
tók." A 8-dik §. meg így szói: „A szolgálati 
évek a tanítókra nézve legalább 21-dik élet
évük betöltése után történt alkalmaztatásuktól 
fogva számittatnak.u 

Már most tisztelettel kérdezem: hol itt 
a logika? A 21-ik életévtől a 65-ik év betöl
téséig nem is 40, de 44 esztendő telik el, az 
pedig köztudomású dolog, h o g y e z t az é le t 
k o r t a z o k , k i k 44 e s z t e n d e i g szén-
s a v v a l t e l i t e t t l e v e g ő t s z í v n a k , vajmi 
kevesen érik meg, s ezt a statisztika is megdob 
ben tő számokkal igazolja. 

A 9. §. meg így szól: „Beszámítható 40 
évi szolgálat után óvók, segédek és elemi ren 
des tanítók számára 300 frt, polgári és felsőbb 
népiskolai rendes tanítók, ugy szintén az árva 
házak s szeretetházak igazgatóinak 400 frt. 41 . 

TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde tés i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Síyüttér"-ben megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáíhy Károly és Telegdi K, 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten: 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, ;j 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelik, Schaleck H.} Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank- ij 
Eurtban: Gf. L. Daube és Mosse Budolf 
v hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 

E g y tani tó . 

§. 2. A jelen törvény életbeléptetésekor máríímJti aggságára & tanítót és övéit a koldus 
alkalmazásban állott bárminemű nevelők és taMtajsznyátóL 
nitók, tanítónők, 40 beszámított szolgálati évj 
után nyerendő nyugdijösszege 250 frt, tíz be*\ & *vr *lt4 * 1 ' 1 
számított szolgálati év után nyerendő nyugdij-fr I l i c t g j Vi l i ig 1 1111 t )ü . 
összege 250 frt 40 százalékában, azaz 100Í, I , - * * «Ú.koröJsak. Bismark herczegnél 
„ ,, , , , ,., , t „ , , „ , Jkfiden parlamenti ebed volt, melyre mintegy 40 
írtban, (mely a második évben 2 szazalekkaí-kJviseiö volt hivatalos. Vilmos császár is megje-
növekedik) özvegyeik sególypénze 84 frtbanrtteiL tengerészeti egyenruhában. Szívélyesen üdvö-
Qth ílMnitrnfik IDP? A R S é r t ő i m e n liwÁ ^ # a h á z i a k a f c é s minden vendéggel váltott ne-sto. allapittatiK meg. A ö. § eitclmeben » e s z a ^ h á j s z ó t B á r ó H u e n e c e n t m m . p á r t i képviselőnek, 
mitható szolgálati idejük pedig csak 1870-ikjki |tengerészeti hitel felemelése érdekében sokat 
évtől számíttatik stb. 

És ha még legalább a hátramaradt özve
gyekről és árvákról lenne ugy gondoskodva, 
hogy azok ne volnának kitéve a nyomor minden 
képzelhető alakjának, akkor még tán könnyeb-

iáijdt, azzal a szavakkal, hogy hozott részére vala 
átnyujtá á másod osztályú vörös-sas rendet. Az 

álnál a császár Bismarck berezegné és Levetzov 
\ ehlk közt ült. Az ebéd végén felszólitá Bismarckot, 
hol7 vegye elé hosszúszárú pipáját, ő maga pedig 
szimrra gyújtott. Élénken társalgó, szivarozgató 
cstlortok alakultak s a beszéd rátért a munkás-kór-

(dé|e is. A császár e szavakkal búcsúzott: „Uj kor
ben viselhető volna az az iga, mely egy sorban j s z j | kezdődik. Én a király maradok, de személyesen 

T Á R C Z A . 

f é l 
A táj felett sötét ború. 
Csikorg a hó. Hűvös szelek 
Üvöltenek, sivítanak, 
Ajtók, falak megrezgenek. 

A háztetőn kis füstgomoly 
«fátázik: megáll, most megszalad ; 
Kéménylyukon sötét manó 
Csakúgy kaczag, — majd megszakad. 

. ... Csapongva száll a hópehely, 
A hol megül, nem ott marad, 
Felbúg a szél: szárnyára kap, 
S hegyen völgyön tovább halad. 

Beállt az est. A gyertyafény 
Kisugárzik az ablakon 
Hosszú lepelt. bíbor lepelt 
Terit el a fehér havon. 

A házba' benn mély csend honol 
Nagyot bólint a kis gyerek; 
Szorongva vár a nő s a lány, 
Az óra üt, a láncz pereg. 

Irtás felől ember, sikoj . . . . 
— Zizeg, sóhajt a száraz ág; — 
Horkant a ló, rettenve fut, 
Farkas-csapat nyomába hág. 

Felijjed a kis szunnyadó: 
„ Borzasztó volt, mit álmodám, 

áll a kőfejtéssel; de így kétszeresen szükséges, 
hogy idejekorán tevékenységre ébreszsze ez 
ügy Magyarország összes tanítói karát főkép a 
tervezett egyetemes tanitógyűlés alkalmával, 
annál is inkább, mert mint egy előttem álló ki
mutatásból olvasom, tekintetbe kell venniük, 
hogy a tanítók nyugdíj-alapja a legutolsó ki
mutatás szerint közel 7 millió forint. Ennek 5 
százalékos kamatja 350 ezer frt, mihez hozzá 
jön 26 ezer tanitó és ugyanannyi iskolafentartó 
által évenkint fizetett 360 ezer frt, az állam 
250 ezer frtot ad, tehát összesen 860 ezer írt-
Ebből a nyugdíjra, özvegyek és árvák segélye 
zésére még 200 ezer frt sem fordíttatott az 
utolsó esztendőben, az előzőkben meg any-
nyi sem. 

Ideje, hogy az a 26 ezer tanitó, a kiknek 
missiója sokkal nemesebb, sokkal magasztosabb. 

itkezem a népképviselettel; nagyatyám távol 
majadt tőlük." — A németa l fö ld i k i r á l y álla
pom reménytelen s már közeledik az elkerülhetet-
lenlpéghez. A minisztertanács már kimondta hatá-
roJtilag, hogy Vilmos király képtelen az uralko
dása s a miniszterelnök már a képviselőházban is 
k jienté ezt. A határozatot aztán az államtanács 
e élerjesztették s most ennek határozatát várják. 
Hiifczerint Hollandiára s Luxemburgra külön-külön 
regjnst fognak kinevezni; utóbbira a trónörökös 
Adlf nasszaui herczeget. Az utolsó Orániai állapota 
sanlaru. Sokat szenved s a kedvezőtlen tünetek nem 
hoJ szűnnének, hanem inkább még fokozódnak. — 
Majália szerbiai volt-királyné, akárhogy tagadják 
is, |>vid idő múlva alkalmasint mégis csak ott lesz 
Beirádban. Jól értesült körökben állítják, hogy 
maja Milán király is beletörődött már e gondolatba, 
•;UüJa, hogy az ő távozása után Natália csakhamar 
'm^gérkéz-ik "fia Jáfogatázsára. Jaltában a királyné 
Rendkívüli szívélyesen érintkezik Vaszilyevics szerb 
Ilamtanácsossal, kit a regensseg küldött Natáliához 
sjki két hét óta naponként értekezik a királynéval 
Js mindennap nála ebédel. Natália állítólag kije 
fmté előtte, hogy semmikép sem akar kellemetlen 
léget okozni a mostani szerb kormánynak, belenyug
szik abba, a mit az ő személyére nézve határoznak, 

az állam iránt teljesített kötelességük sokkaltHogy ez a határozat nem lesz valami nagyon kel 
több, hogysem ily megalázó elbánásban része
süljenek : mint egy test és egy lélek mozduljon 
meg s a testületi szellem összes erkölcsi súlyá
nak mérlegbe dobásával azon legyen, hogy 
a néptanítók nyugdij-ügye elvégre olyan mél
tányos revízió alá jöjjön, mely legalább meg-

Véres kezét nyujtá felém 
Egy holttetem, — szegény apám!" 

Megrezg a nő . . . kérd' a gyerek: 
„Mondd jó anyám, e zaj mi volt?" 
,Féreg tanyáz falunk körül, 
Félénk az eb, azért sikolt*! . . . 

Két óra múlt, báromra jár . . . 
Várnak tovább éber szemen ; 
Csak néha kél fel ajkukon: 
Hová maradt ? . . . Én Istenem! 

Fehér havon véres nyomok, 
Itt rongy-darab, ott csjizmaszár . . . 
Napköitekor varjúsereg 
Bámulva néz, s kiáltja: kár! 

Szólott a hir: hallotta kend, 
Az uj csapás mellett mi volt? 
A farkas egy embert „mege'tt", 
S a hirre nője m e g b o m o l t . 

* * * 
Fehér a táj. Az ablakon 
A rongypapír meg meglibeg; 
Sir a g y e r e k , a nő nevet. . . . 
Hideg van o t t , nagyon hideg! 

B e r e e z k i Lajos . 

„I11 h o n." 
Regény 2 kötetben, irta: D e g r é Ala jos . 

(jKönyvismfírtettis.) 
Ha igaz, hogy nincs költészet eszményítés nél

kül, ugy napjainkban sem panaszkodhatunk a föl-
föltűnő ideálizmus ellen. Mert meglehet, hogy a 

leinetlen, azt mutatja az a nagy bizalmasság, mely 
Jyel az érintkezés köztök megindul. 

> Hazai Mrek. 
>: — O r o s h á z á n egy L ö d i E r z s é b e t 
Bevü varrónő él, ki béna a kezeire, de a lábaival 
gyönyörűen varr s most egy élelmes vállalkozó szer 
sjödtetni akarja a párisi kiállítás idejére, hogy jó 

inai kor ízlése a puszta igazságot és saját mivoltát | 
á művészetben is jobban szereti, de a valódi pihe
nés óráiban édes örömmel adjuk át magunkat az 
ideálnak, mely tiszta fényében ragyogva örök mo 
tivuma lesz a magasztos tetteknek. 

Ez ideálizmus vezette tollat'Degrének, midőn; 
fentirt s már jórészt feledésbe ment regényét meg 
irta. A micsoda eszmék a nemesebb sziveket fen-
költ cselekvésre ösztönözhetik, mindazok glorifi-
kálva vannak.e könyvben. Az ideálizmus birodal
mába kell hát emelkednünk midőn az „ I t t h o n 
ról megjegyzéseinket elsoroljuk. Mert az egész mű : 
jellemei —? s meséjében, előadása — s dialógjaiban 
eltér a mindennapi tárczaczikk — s ujságregényék
től s ha ezekhez akarnók sorolni, alig állana ki a 
bírálatot. 

Ne véljük azonban, hogy e könyv pusztán csak 
az ideálizmus szolgálatában állana ! Egész társadal
munknak, politikai és társadalmi életünknek is hü 
képe, sőt kritikája az; csupán felmutatja az ideált, 
melyfelé törekednünk kellene. E kettő ira így van 
összefonva benne: 

Két ellentétes kör áll előttünk. Az első: 
V i z á k n a y Mik lós , ennek leánya: K l a u d i a , 
aki jegyese S z o m b a t h y B é l á n a k , szellem
lovagja azonban T u r k e v y S z i l á r d . Egy esz
ményi csoportozat! Erényt lehel körülöttük még az 
élettelen természet is. Ész, szív, akarat homályta-
lan náluk, mint a felhőtlen nyári ég. Azért mégis 
húsból s vérből valók. A földet nem vesztik el lá
baik alól, de keblök és fejők magaslik túl a bér-
czéken. 

V i z a k n a y a barátság eszméjének megszeg 
telt harezosa, tökéletes családapa s példányszerü 
földesúr. Különös, a rajongásig menő szeretet fűzi 
leányához. 

„ K l a u d i a , ez az eszményitett női báj, ne
mének éke, a teremtés remeke, ki szeretetreméltó
ságával mindenkit, megigézi még az érzéketlen nö
vényeket is, mert nyomában a fü üdébben zöldéi s 
érintésére a lankadó virág felüdül." így jellemzi őt 
az író egy helyen s nem lehetne igazabban jellé 

fizetésért egy kiállítási üzletben varrogasson. — 
A k ö z b i z t o n s á g az alföldön, bár egy idő óta 
tömérdek elfogatás történik, nagyon rossz lábon áll, 
s a múlt héten Péterinél találtak a vasúti töltésen 
egy meggyilkolt asszonyt; az ó-moravicai csendőr
ség egész betörő bandát fogott el, melynek tiz 
tagja volt. — S z e r e n c s é t l e n s é g a Maroson . 
Nagy szerencsétlenség t örtént a Maroson; Radna 
közelében. Egy húsz köbméter kővel megrakott te
herhajó közefedett a radnai hidhoz és az erősen 
áradó Maros hullámai oly erővel csapták a hajót a 
hid oldalához, hogy a hajó felborult. A hajón levő 
öt ember közül három messzire esett a vizbe, mig 
kettőt a hajó maga alá temetett. A két szerencsét
len ember holtteste most is a hajó alatt van még, 
mert a Marosnak erős áradása lehetetlenné teszi a 
hajónak és halottaknak felszínre hozatalát. A másik 
három ember is belefúlt a vizbe. — S z e n z á c z i ő s 
p ö r megindítására történnek lépések Székesfehér
várit. A márczius 15-diki ünnepélyre oda rándultak 
volt gr. Károlyi Gábor, Orbán Balázs és Lukács 
Gyula orsz. képviselők s a tiszteletekre rendezett 
fáklyásmenet alkalmával Lukács Gyula állítólag „a 
királyi palást mögé búvó aranygyapjas gazemberek
ről" szólt A királyi ügyész hitét hallotta e kifeje
zésnek s felhívta a rendőrkapitányt az előleges nyo
mozás megindítására. Gyorsírói följegyzés nem áll 
rendelkezésre, de a rendőrség hivatalból jelen volt 
ama szónoklatoknál s jelentést kell tennie. Az 
aranygyapjasok közt levén az uralkodó család férfi
tagjai is, a további teendők iránt a királyi főügyész
ség fog majd intézkedni. — A z o r s z á g g y ű l é s a 
sokat vitatott 25-ik §-t hosszas vita után kedden 
253 szavazattal 144 ellen, tehát 109 szótöbbséggel 
elfogadta. Nagyobb mérvű zavargás a fővárosban 
nem történt, azonban Kolozsvárt emiatt kedden este 
nagyobbmérvü tüntetés volt. A gazd. tanint. hall
gatói kezdték s aztán az utcza népéből sokan csat
lakoztak hozzájok. A tömeg megtámadta a rendőrö
ket s nem hátrált a kivont kardok elöl sem. Füty
kösökkel parírozták s viszonozták a vágásokat, tiz 
TendőYt meg is sebesítve. Közben pedig kövekkel 
dobálták őket, sőt egyes helyeken már a kövezetet 
is bontani kezdték. Leghevesebben összetűztek a 
rendőrséggel a főkapitány lakása előtt, hol az egész 
ház földszinti s emeleti ablakait betörték. Végre is 
katonaság vonult ki, de a zavargók még ekkor sem 
vették komolyan a figyelmeztetést s egy kő a tiszt
helyettes fejéről is leverte a csákót. De a katonai 
kürtszó figyelmeztetésére s az ujabb fölszólitásra a 
tömeg aztán szétoszlott. 

HÍREK. 
— Honvéd -gyü lós . A debreczeni 4S/49-iki 

honvédegylet évi közgyűlését f. évi márczius hó 
31-én tartandja a városház kis termében délelőtt 
10 órakor, melyre a bajtársak tisztelettel meghivat
nak. C s u t a k Kálmán, az egylet elnöke. 

mezni. Más kérdés: vájjon egy ily légies alkotás 
megnyeri-é a húsból s vérből táplálkozó kor Ízlését, 
nem kiált-e föl a szigorú kritikus: im egy igéző 
fantom, im egy-egy lebilincselő képtelenség! ? Hadd 
kiáltson a kritikus, hadd ne tessék a húsból s vér
ből táplálkozó kornak ! De vannak még szende szel
lemek és vannak ifjaink, ezeknek szívok megdobban 
Klaudiáért s e dobbanás az erény jelentkezése lesz 
keblöknek templomajtaján. 

T u r k e v y r ő 1 a Klaudia jellemzésének min
tájára azt mondhatnók, hogy ő meg az eszményitett 
férfiasság. Nincs botlás életében! Magasztos érzel
mekkel,, minők a minden idők legnagyobb férfiait 
lelkesítek, sajátosan, finoman képzett testtel s lélek
kel egy tökéletesen föláldozó szivet egyesit. 

S z o m b a t h y e csoport legélőbb alakja; ő 
országos képviselő s hála Istennek, parlamentünk
ből nem egyet tudnánk kiválasztani oly nemeset, 
mint ő. Hona, anyja, jegyese s a barátság eszméje 
vezérlik tetteit: „bármelyikért képes volna magát 
feláldozni, de egyiket a másikért soha" — mondja 
róla az író. S valóban mind a négynek, különösen a 
honfiúi kötelességnek áldozatául tűnik fel halálos 

E csoporthoz tartozik még Vizaknay fia: A1 a-
dár, ki előbb a nagyvilágban elég könnyelmű életet 
élt, de egy krízis után e magasztos körbe jutván, 

„ i s megnemesül. És M a r g i t , egy kedves 
gyermek, kit Turkevy és Klaudia a halál torkából 
mentenek meg, végül pedig Aladár nejévé lesz. 

Özvegy B l u m e n t h á l B i r i báróné a Viz
aknay nővére s így a családhoz tartozik, azonban 
igészen más szabású a jelleme. A második csoport 

fejévé lesz az által, hogy a legélethüebb alak az 
egész regényben. Német lovagregények hőseibe sze
relmes szivének véghetlenül fáj, hogy Vizaknay a 
család ősi díszére nem büszke s nem igyekszik azt 
a díszt igazi kékvér módonjfenntartani. Küzd az uj-
kornak az ő családját is átható s szerinte lealacso
nyító eszméi ellen, tehetsége szerint, előbb Klaudiát 
akarván az ujdontült tőzsérbárónak Ujkevesztinek 

M a i száxKixixiI&.liO!z e ^ y f é l í v m e l l é j e i é t v a n o d a t o l v a . 



2 DEBRECZEN NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

~ Gr, Z ichy Géza, világhírű zongoramű 
vész és költő főúr, nagy érdekű felolvasást tartott 
pénteken délután a városháza nagy tanácstermében 
jótékony czélra. A felolvasást a képzelhető nagy 
.számú és intelligens közönség hallgatta. A nagy 
becsű irodalmi dolgozat mely „Három hét Oroszor
szágban" eziniet visel, felolvasása után a közönség 
lelkesült tapsra ragadtatott. 

— Város i k ö z g y ű l é s tartatott e héten 
csütörtökön. A közgyűlés legérdekesebb tárgyát 
Arad város és Hajdumegye ismeretes s a 25. §-t 
érintő átirata képezte. A közgyűlés aránylag eléggé 
higgadt hangulat mellett folyt le s a vége az lett, 
hogy 72 szavazattal 64 ellenében, tehát 8 szavazat
többséggel a n a p i r e n d r e t é r é s indítványa fo
gadtatott el. • 

— F e l h í v á s Debreczen közönségé
hez. Ezzel a czimmel — hetekkel ezelőtt — eg] 
ezikk jelent meg a helyi lapokban, figyelmeztetve 
C s o k o n a i városát a költő sírjának szomorú, elha
gyatott állapotára, s felszólítva közönségünket e 
sirnak közadakozás utján Yaló rendbehozására. A 
felhivás nem hangzott el hasztalanul. Aránylag ke
vés adakozótól 37 frt 78 krajczár gyűlt be eddig s 
lett elhelyezve — 29,133. szám alatt - a debre-
czeni takarékpénztárban. De ez az összeg még nem 
elég; s alulírottak — felszólítva e mozgalom meg
indítói által — e nemes intenczióju ügy tovább ve
zetését azzal a biztos hittel vesszük át, hogy Deb
reczen közönsége — hódoló kegyelettel e város ama 
nagy szülötte iránt — bizonyára tudni fogja köte
lességét s a lelkes szándék, közönyünk miatt, puszta 
s z á n d é k n a k maradni nem fog. Lám a költő má
sodik városa, a kicsiny C s u r g ó — hirt vévén e 
mozgalomról, — hogy sietett adományával bennün
ket felkeresni Ismételten hívjuk, illetve kérjük 
fel azért a költő, s általában a költészet minden 
tisztelőjét, barátját, hogy adakozzék kiki e kegye
letes czél előmozdítására. Csokonai bizonyára hozott 
annyi fényt Debreczen nevére, a mennyivel megér-J 
demelje tőlünk, hogy temetőnkben azaz „együgyűj 
sírhalom" csakugyan s z e n t legyen „tisztelt ham-1 
vaiért!" Az adományokat akár a helyi lapok szer
kesztősége utján, akár közvetlenül S z a b o l c s ka 
M i h á l y nevére (helyben főiskola) kérjük küldeni. 
Debreczen, 1888. márczius 30-ikán. 
ITeszprémy Zoltán. Créresi Kálmán. 
S z a b o l c s k a Mihály . B o d o s s y Pá l . 

— Lóverseny. Az idei tavaszi lóversenyek 
hétfőn ápr. 22-ikén és kedden ápr. 23-ikán fognak 
városunkban megtartatni. 

— A h i t tanszaki önképző-társulatj 
folyó hó 9-én tartotta meg az évenkint szokásos 
verseny imádkozást. Verseny-imádságul Révész Bá
lintnak virágvasárnapján délelőtti egyházi beszéd 
előtt mondandó imádsága lett kitűzve. A verseny
ben részt Yett 8 hittanhaügató, kik közül Kassay Béla 
4 th. nyerte el az első dijat (3 frt) kinek imádko
zása jóval felül multa verseny-társaiét az alapos ta
nulmányra való értelmes, érzelemdus, s belső buz-
góságról tanúskodó előadással, M é s z á r o s Lajos 
3. th. a második dijat (2 frt) nyerte el, B a r la 
S z a b ó Jenő 1 th. pedig dicséretben '• részesült. Az 
önképző-társulat üléseit a második félévben a tagok 
nem látogatják elegendő buzgósággal, ugy hogy a 
jelenlevők csekély száma miatt már egy-két izben 
gyűlést sem lehetett tartani. A tagok ezen félévi 
munkálkodásáról, — a már emiitett verseny-imád 
kozáson kivüi — a következőket emiitjük: Imád
koztak: Mészáros Lajos 3 th , Tóth Ferencz 2 th. 
Miklovitz József l t h ; prédikáltak: Márk Imre 2 
th., Barla Jenő 1 th., Zih Sándor 1 th.; felolvasott: 
Szabolcska Mihály esk. fel, oratoriumi bírálatot ol
vastak: Bátori Gábor 4 th., Póth József 4 th., Kazay 
Gyula 4 th., Kassay Béla 4 th. 

— A z e g y p t o m i szembetegség , trac
homa mindegyre veszedelmesebb, arányokban terjed 
ors/ágszerté és már Debreczen vidékén is jelent
kezik, ugy hogy a legszigorúbb, országos védekezés 
alkalmazása vált szükségessé. E tárgyban K i s s 
József kir. tanfelügyelő erélyes hangú körrendeletet 
intézet a fenhatósága alá helyezett tanintézetek 

igazgatóihoz és tanítói karához, melyben gyökeres 
óvintézkedéseket tesz az emiitettek kötelességévé. 

— Tanulmányi körút. A debreczeni ke-
resk. akadémia hallgatói tanulmányi körutat ren
deznek, melyben résztvesznek a keresk. akadémia 
40 tanulója, igazgatójuk és tanárjaik vezetése alatt..! 
2. A körút czélja: a magyar és az osztrák tenger-1 
mellék kereskedelmi és különösen hajózási intéznie-J 
nyelnek nagyobb szerű ipartelepeinek és egyébb 
nevezetességeinek megtekintése, egyáltalában a 
tanulók kereskedelmi, iparműtani és földrajzi isme 
rétéinek bővítése közvetlen szemlélet utján. 3. A 
körutazás ideje f. évi április hó 9-e és 19-e közti 
tiz nap, tekintettel a húsvéti szünidőre; — indulás 
8-án illetve 9-én. — 4. A körút költségei vasutat, 
szállást és élelmezést beleértve minden résztvevő 
tanuló után 35 o. é. frt. ö. Az ut iránya: Debrepzen-
Budapest, Székesfehérvár, Zágráb, Fiume, Trieszt, 
Fiume, Zákány, Dombóvár, Pécs, Budapest, 
Debreczen. 6 Megtekintendő: a) Székesfehérvár: a 
város nevezetességei, kékfestőgyár b) Zágrábban a 
város és nevezetességei, c) Fiúméban : a város ne
vezetességei, kikötő építmények, rizshántoíógyár, 
papírgyár, petroleum-finomitőgyár, torpedógyár v 
vegyi termékek gyára, Tersató vára és Abbázia 
tengeri fürdő, d) Triesztben: a város neveze
tességei, kikötő építményei, egy nagyobb hajéi 
szerkezete, világító _ torony, az osztr. magyar Uofd| 
hajógyára, vasmüvei és arzenálja, az osztriga te
nyésztés Servolában a Férd. Maximilianeuni (az 
adriai tenger fannájával. és flórájával), a keresk. 
akadémia, a szárdiniagyár; kirándulás Miramareba 
e) Pécsett: Zsolnay testvérek majolikagyára és 
Littke pezsgőgyár, f) Budapesten: a főváros álta
lános érdekű nevezetességei. 

— A debreczen! sertés h iz la ló telep 
javaslatba hozandó helyeinek megszemlélése végett 
Dr. K i r á l y Ferencz kamarai titkár Debreczen 
nek több tekintélyes sertéstenyésztőjét és sertés 
kereskedőjét, valamint a városi hatóság szakköze
geit összehívta. A bizottság a helyszíni szemlét meg 
is tartotta. A helyszíni szemle után, mikor as elő
készítő bizottság a helyre nézve is tud javadatot 
adni, a nagy értekezlet rövid idő múlva összehüva 
tik, mely hivatva lesz a központosított sertés liizlaló 
telep felállítása ügyében határozni. Annyit mal
most is m o n d h a t u n k , hogy ezen telep ügye 
iránt városunk olyan polgárai érdeklödnek és buz 
gólkodnak, kiknek vagyoni helyzete és erkölcsi 
befolyása előre is alapos reményt nyújtanál; arra 
nézve, hogy ezen fontos és jövedelmező intézmény 
létesülni fog. — A sertéshizlaló és előlegkölcsönző 
részvény társulat telephelyének megtekintése végett 
e hetén egy számos tagból álló küldöttség ment kia 
helyszínére és beható szemle vizsgálat alá vette ugy 
a ló versenytér háta mögött levő úgynevezett „ko
vácsok homokját,* valamint a pircsi ut mellett lévő 
s az átkos föld közelében fekvő legelőterületet is. 
Mindkét hely ugy térfogatánál, valamint talaj és 
forgalmi viszonyoknál fogva alkalmasnak találtatott 
a szóban forgó telep helyéül. Közelebb miiidkét 
telephelyre vonatkozólag előterjesztés fog wteüai 
az elnökség résíéről a,végml&jtó^ "bizottsagsaK. 
hogy a helykérdés, az egész válalatnak ezen Achil 
les-sarka végre valahára megoldassák. A szemlét 
tartó küldöttség tagjai voltak Dr. K i r á l y Ferencz 
minta vállalat elnökének vezetése mellett: Na
ná s s y Ferencz gazdasági egyesületi elnök; Rab 
L á s z l ó városi tanácsnok, F i s eh be in Ignácz, 
S t e i n f e l d Mihály, L. Nagy Bálintés Ba l l á 
Mihály. 

— Honvédőink tavasz i fegyvergya
korlata a jövő április hó 6-án fog kezdődni 
Ekkor veszi kezdetét városunkban a körülbelől 70 
napig tartó tanzászlóalji gyakorlat, melyben a 3-ik 
honvéd gyalog féldandár kötelékébe tartozó s múlt 
őszön kiképzett ujonezok vesznek részt a régi 42., 
45., 43. és 47-ik zászlóaljakból. A legénység Deb
reczen, Karczag, Zilah, Szalonta és Boros-Jenő stb. 
városokból és vidékrél jön. A tanzászlóalj parancs
noka Ruttner Kálmán őrnagy a 47-ik zászlóalj pa
rancsnoka lesz; mint parancsnokok lesznek beosztva 

Volánt, Deák, Csergő stb. századosok. Néhány tar
talékos tiszt is lesz belliva 35—32 napra. 

— A ma v a s á r n a p i Sympi ion í a hang
v e r s e n y kitűnő zenei élvezetet igéi* az intelligens 
közönségnek; a miért is a legmelegebben ajánljuk 
azt mindazok figyelmébe, a kik kedvelik a szép, 
classikus zenét. A műsort Ozapek karmester igen 
változatosan és ügyesen állította össze. A 39, gya
logezred zenekarának ezen hangversenye már csak 
azért is megérdemli a pártolást, mivel annak jöve
delme jótékonyczélra fog fordíttatni. 

— E g y l e t i orvos. A b.-pesti ált munkás 
betegsegélyző és rokkant pénztár débreczeai élőhely 
tagjai, egyleti orvosul Dr. K e r e k e s L i p ó t urat, 
városunk e kiváló keresettségnek örvendő orvosát 
egyhangúlag megválasztotta 

— BÖvid h í r ek , ü j i s k o l a i é p ü l e t 
a p u s z t á n . A városi hatóság az Oha t nevű nagy 
pusztán eddid is fennállott iskola mellett, K i s s 
József kir. tanfelügyelő buzgolkodása folytán uj, a 
modern igényeknek megfelelően berendezett iskolai 
épületet emeltet a t a v a s z s z a 1,. ~- V é r t e s i 
A r n o l d -„Magyar.' v i l ág" cz imi i füzetes 
vállalatából megjelent a 25—26—27-dik füzetek 
Tartalmuk a következő: „Egy 17 éves leány szive.1 

— „A Takács Gábor ur házassága." — „Tűz és 
víz." — „A negyedik férj," és „Daróczy Zoltán" ez. 
beszélyek. Egy-egy füzet ára lő kr. A műhöz 
szült díszes bekötési táblák darabja 30 kr. '— D. H. 
V. A debr. helyi vasútnak eddig 4 mozdonya telje 
siti a forgalmat. Az 5-ík mozdony, mely e hó végén 
érkezik meg Debreczenbe, „ C s o k o n a i " nevet 
visel. Az uj mozdony 40 lóerejü — Vásár . A ke
reskedelmi miniszter megengedte, hogy a Szabolcs
vármegye területéhez tartozó Nagy-Káiló község 
ben, a f. évi márczius hó 7-ére esett, de meghiuso 
dott országos vásár helyett, f. évi április hó 4-én 
pótvásár tartassék. 

— Adakozás . A minden év márczius 15-én 
megtartani szokott honvéd tánczvigalom, ez év már 
czius hó 15-én is megtartatott, melynek tiszta jőve 
delme 33 frt 60 kr lett. Ez alkalommai következő 
felül fizetések történtek: Kacskovics Ivánné 5 frt, 
Sík Lajos 2 frt, Sebes György 1 frt 25 kr, Áron 
Miksa 1 frt 25 kr, Kállai Istvánné 1 frt, Bocló Sá-
muelné i frt, Hegyy Mihályné 2 frt, Dezső Lajos 
(Czeglédről) 2 frt, id. Csurka János 1 frt, Szabó Mi
hály 1 frt, M. Kiss István 1 frt, Ladányi Gyula 1 frt, 
Rácz Mihály 20 kr, Cseki András 60 kr, Porondán 
István 1 frt, Molnár József 1 frt, Kemény János 50 
kr, Lókodi Ferencz 1 frt, összesen 23 frt 80 kr. —' 
Továbbá a debreczeni pénzintézetek következő ado
mányokkal gyarapították a 48/49-iki honvéd egylet 
pénztárát „István gőzmalom 10 frt, debreczeni ta 
lorékpénztár 10 frt, Ipar és kereskedelmi bank 10 
frt. Iparegyesületi tak.- és hitel intézet 5 frt, Egy 
magát megnevezni nem akaró 5 frt, összesen 40 frj. 
Midőn ugy a szíves felülfizetéseket, mint az áldo
zatkész adományokat nyugtázom, egyben a m. t. 
adományozóknak hazafias áldozatkészségükért ez 
úton mondok köszönetet az egylet nevében. Csu
t a k K á l m á n , nyűg 4%. honvéd ezredes, a deb-
reczctii 4%. honvéd egylet elnöke. 

— ö n g y i l k o s ta ly igás , Ezelőtt pár hét
tel Barta János 60 éves talyigás kis-hatvan-utezai 
lakásán a feletti bánatában, hogy egyetlen lova ki 
múlt ez árnyékvilágból, elébb kutyáját agyonlőtte, 
azután saját szájába irányozta a forgó pisztolyt, 
hanem a lövés nem okozott mindjárt halált, hiába 
tett előzetesen próbát a kutyáján. A megsebesült 
életunt akkor a közkórházba szálittatott s azóta ott 
gyógykezelték. De az orvosok még se menthették 
meg; mert a nagymérvű elvérzés miatt vasárnap 
kiszenvedett. 

— Kaland e g y holttesttel . A múlt na 
pok egyikén késő este D . . . helybeli polgár kocsisá
val kifelé indulta tanyájára, midőn egyszer csak 
szekere egy szemközt jövő szekérbe ütközött, mé
lyen — a mint a sötétben ki lehetett venni — egy 
téliesen felöltözött, szájában makra pipát, kezében 
ostort tartó ember ült. D megállította szekerét, 
gyufát gyújtott s az élettelen emberben ismerősét. 

(Neukreuz) keblére adni, majd ennek leányát ked-
venczének Aladárnak. Az egyikkel nyomban meg-
bukik, a másikkal felsül s hóbortjaiban végre is1 

mint jelentéktelen alak tűnik le a láthatárról az; 
események folyamán. 

Egy másik hölgy: C s ó k á n é. Egy kisvárosi 
híresség, kit még a pletyka sem mer érinteni. Szá
mos jótékony egylet védasszonya, a társadalmi élet 
központja, irigyelt ájtatos s fáradlmtlan ember-sze
retet — a lámpák előtt; otthon: kaczér és a mellett 
hárpia, férje elhalt nővérének két leányát kínozza, 
mig az egyiket: Bertát rósz bánásmódjával megöli, 
Margitot a háztól a kétségbe esésig üldözi. Ez 
persze nyilvánosságra jön s akkor látja, hogy eddigi 
hívei nem voltak igazabbak mint az ő erényei, mint 
szerte oszlott lidérezfény tűnik el a kis városból. 

Ide sorakozik Uj k e r e s z t i báró úr is; a 
hirtelen meggazdagult dölyfös pénzkirályok elbiza
kodott példánya; Rotschildí hírről, hatalomról álmo
dozva mindenre kész; átka az, mi az ily érzéketlen 
pénz-zsákoké szokott lenni: vénkorára gyúl szere
lemre Klaudia iránt s hogy őt megnyerhesse, va
gyonikig igyekszik tönkretenni Vizaknayt, eẑ  által 
erősen kihívja maga ellen Turkevyt-s e férfi által a 
börtönbejut. 

De Turkevy e csapással főkép üjkereszti tár
sát: Rom h á z y t akarja sújtani; ez a Romházy 
egy kitűnő gonosz iparlovag, ki mindenkit megcsal, 
szerencsétlenné tesz, a kit csak saját nagyságának 
lépcsőjéül használt. De a nemezis szigorúan, kérlel
heti énül éri utói; midőn végső, legnagyobb gonosz
tettét akarja véghez vinni, egy kutya marja halálra 
nyomorultul. Valóban ennél kevesebbet nem ér
demelt! 

Ha B a l t ó i t és D o l o r e s t emiitjük, kiket 
Romházy akaratuk ellenére összeboronál: elősorol
tuk e kör tagjait. Az első alapjában szép vonásokkal 
is van felruházva, de a hirtelen meggazdagulás vá
gya egy végzetes perezben elvakítja s Romházy ha
talmába jut. Dolores egy spanyol nő, szintén Rom
házy áldozata, de végre ő adja a csábító ellen a 
fegyvert Turkevy kezébe, J 

P i l l a n g ó gróf és V i h a r y K á l m á n kö̂ j 
vetválasztásamk tőrül metszett alakjai. 

A mese rendkívül ügyesen van szőve, ugy, 
hogy az az érdeklődést végig fenn bírja tartani. Azon
ban e meséről csak nagyon hosszú kivonatot lehetnej 
adni, azért ezt mellőzzük itt, csupán a mű exposi-j 
tióját s egy pár jelenetét fogjuk érinteni. 

Turkevy idegen világrészekből ősi birto
kára megtérvén, „megszereti Vizaknáy Klaudiát s 
viszont szerelmet költ ez anygyali szívben. De 
Klaudia már jegyese Szombathy Bélának, kit ismét 
mindketten annyira szeretnek és becsülnek, hogy 
őt megbántani boldogságuk árán sem akarják, le
mondanak egymásról Hogy egy menyasszony mást 
szeressen meg vőlegénye helyett: ez nagyon is ko
pott motívum, melyből mai nap is száz, meg száz 
rémtörténetett gyártanak. Degrénél azonban újjá s 
egy megbecsülhetetlen költői viszony alapjává lesz 
az által, hogy e motívumot ily nemes, nagy keblekbe 
rejti, minő a Klaudiáé s Turkevyé. E két sziv, lélek 
egymásnak van teremtve, a sors Klaudiát máshoz-
köté s ők — bár szerelmök folytonosan újabb és 
újabb tápot nyer — elég erősek hivek maradni a 
becsülethez, barátsághoz. 

Már micsoda kinzó olvasmány az: két nagy 
lelket ily roppant vergődésben látni 2 köteten ke
resztül! Csalódik, a ki azt hiszi! A nemes gondola
tok, érzések és tettek, a mikben ők vigasztalást 
keresnek, nemcsak Yelők feledtetik a másnak tán 
elviselhetetlen terhet, hanem az olvasóval; is minden 
lapon új, meg új szelid gyönyört talál a lélek, mig a 
végső lapnál tisztult kebellel hajtjuk be a könyvet. 

E költői viszony legékesebb, legandalitóbb 
képe az a páratlanul magasztos jelenet, midőn 
Klaudia és Turkevy a hüskuti templomban tanuk 
I nélkül s véletlenül találkoznak. Ez egy bájos álom, 
I mely lebilincsel, majd magával ragad egy eszményi 
világba, hol a lélek a legszentebb érzések mindén 
nyilatkozását megistenülten élvezi. 
I Talpraesett, mulattató jelenet mindjárt azj 

első ivek valamelyikén Blumenthal Biri bárónős 
Aladár találkozásása; jellemzőbb dialógot nem ol-| 
vastunk még regényben. | 

A többi dialógokra azonban megjegyzé egy) 
kritikus olvasó, hogy az émelygősségig nyájaskodókj 
azok, melyek Vizaknáy és köre közt folynak. Az 
émelygősség vádja csak túlzás és oly embertől jö-j 
hetne inkább, kinek nem volt alkalma finom érzésű 
emberek közt forgolódni. Hogy tulfinomak e dialó
gok itt-ott, azt megengedjük, de gondoljuk meg,] 
hogy finomak az érzések is, melyek azon szókat aj 
szólók ajakára adják. 

"Ha már bírálatot érintettünk, tegyünk még 
egy megjegyzézt. Hihetetlen, hogy Turkevy aliár 
Szombathy tói—ki vels hosszabb ideig jó, sőt egyedüli 
barátságban élt Pesten, — akár mástól, vagy épen 
Vizaknaytól meg ne tudja azt jó időben, hogy Klau
dia jegyes. így látszólag hihetetlen a regény expo-
sitiója; annyival is inkább, mert e körülmény úgy 
látszik hatással van Turkevy szerelmének ébredé
sére. Azonban ez csak látszat bár, nem ártott volna 
elkerülni Hiszen nincs arra szükség, hogy Turkevy 
ne tudja Klaudia viszonyát; az által, hogy e lány is 
megszereti, öt. — úgyis igazolva lenne az ő fello
bogó érzelme! 

Végül nem hagyhatjuk említés nélkül a szerző 
reflexióit. A reflexiókat unni szoktuk, ezeket érdek
kel olvassuk. Egyszerű, majdnem gyermeteg logi
kával, de a való hév által fenköltté vált hangon be
szél az igazi hazaszeretetről s ostorozza a bűnöket, 
melyeknek annyi szerencsétlenség az eredménye 
[közéletünk terén. Stilje — bár néhol dissonantiát 
íszülő hamis hangot is ad, — nemes, mint az egész 
| mű, jellemzése, irányzata. Azért e regény különösen 
| ujaink kezébe való, hogy tanuljanak belőle nemesen 
érezni, gondolkozni és cselekedni. 

Alszeg i . 

H—í, szmtén idevaló polgárt ismerte fel. A maga 
szekerével kocsisát útnak eresztve, maga felült, a 
hullát hozó, idegen szekérre, miután még egyszer 
szemügyre vette, s egyszerű észszel is kitalálta, 
hogy az erőteljes embert, rögtöni halált okozó szél
hűdés érte. Ismerte itt a városban a lakását is s 

Iegyenesen odahajtott s beszólt az ablakon a házi
asszonynak, hogy nyissa fel a kaput, mert a férjét 
hozza meghalva. A nő majdnem só bálvány nyá vál
tozott, midőn ezt hallá, annál inkább, mert az ő 
férje odabent ül és vacsorál meg kvaterkázik! A 
szóváltás eddig volt, mert a kijött a házigazda is 
a h o l t t e s t e t nem a m a g á é n a k i s m e r t e 
fel, hanem abban egy, ugyanazon utczában lakó, 
gazdálkodó emberét, — s odaszállították haza is. Az 
orvosi vizsgálat agyszélhüdést állapított meg, mely 
nagy hirtelenül lepte meg és végezte ki a szeren
csétlen embert, ki ime jó módja daczára az ország
úton, minden orvosi segély nélkül halt meg. 

— Vendégszereplés . S z a t h m á r y Ár
pád, közönségünk feledhetlen kedvencze e héten 
hétfőn, kedden és szerdán vendégszerepelni fog 
színházunkban. A ki ismeri a „Szatyi" ur (Van-e 
ki e nevet nem ismeri?; izmos művészetét, az el 
tehet készülve rá, hogy e három estén át oly műél
vezetben fog részesülni, minőt genré-ben, bárki mit 
szóljon : ez idő szerint csak a Szathmári Árpád ha
talmas alakitó képessége nyújthat. Reméljük, hogy 
közönségünk, mely mindenha kitüntette, a nagy 
művészt vendégszereplései alkalmával, ez estéken 
is megérdemlett pártfogásban részesitendi, mert 
mint Szatyi ur egy hozzánk intézett tréíás levelében 
említi: 

„JHiíideu taps és koszorú 
B a n k ó nélkül szomorú.0 . 

— Ny i lvános köszönet. A czegíéd-utczai 
ev. ref. újtemplom tornyában, helybeli polgár Y ér-
tessy Lajos költségén, helybeli lakos Tóth Mihály 
műlakatos által készült óra, jelen márczius hó ele
jén felállíttatván, a szakértőknek felülvizsgálatán 
keresztül menve, ugy anyagjára, mint szerkezetére 
nézve kifogástalannak találtatott és az egyház által 
elfogadtatván, a toronybeli óra a közönség haszná
latára bocsáttatott! Miután ezen óra előállítása 
tetemes pénzáldozatba került polgár Vértessy Lajos 
urnák, e nemes keblű adományáért ő neki addig is 
míg ez iránt a presbyteri közgyűlésnek jelentés 
tétethetnék, van szerencsém hálás köszönetemeta 
nyilvánosság utján kifejezni. Debreczen 1889. már
czius 14. S z ű c s I s t v á n , ref. egyházi főgondnok. 

— Közkedveltségei zeneművek. Ró
zsavölgyi és Társa cs. kir. udvari zeneműkereske
désében legújabban megjelentek: Berényi Lajos 
„Az én nótáim" Csárdás 1 frt; „Mucka Mendus" 4 
eredeti magyar dal 80 kr; Nagy Zsoltán „Ez is 
Csárdás" 80 kr; Magyar dalok és népdalok 9/10., 
„Egerfélől jön egy üveghintó", „Erdők, mezők", 
„Édesanyám is volt nékem" 50 kr. Kapható: ifj. 
Csáthy Károly kir. gazd. tanintézeti könyvkereske
désében. Egyháztér 344. (Nagytemplomnál.) 

— Hymen. C s u r k a János városi tanács
nok e héten esküdött örök hűséget özv. Szvoboda 
Józsefné, Bindinger Anna úrhölgynek. Áldás és 
szerencse kisérje frigyöket!! 

— Halálozások. K e r n e r P á l százados 
honvéd zászlóalj parancsnok nejét szül. K e l e m e n 
Ma lv in úrnőt, kit oly korán szakított ki a halál 
szeretettjeinek karjai közül, szerdán szállították el 
Szegedre. A magyar államvasutak indóházához 
nagy közönség kisérte ki a koporsót, melyre temér
dek koszorút küldöttek a rokonok és tisztelők. A 
gyászszertartást főt. Szakszó Rezső prépost pleba-
nus végezte káplánjai segédlete mellett. — A teme
tést a „Kegyelet" temetkezési intézet rendezte.— 
Városunkban özv. P a p p K r i s t ó f n é szül. Jab-
lonczay Karolina asszony, 61 éves korában elhunyt. 
— C z a k ó Mátyás m. kir. államvasuti főkocsimes-
ter, 50 éves koiában elhunyt. Temetése tegnap dél
után ment végbe. Béke poraira! 

Színházi műsor.|Vasárnap 31. „Szín
házi képtelenség," énekes bohózat, fíétfón, április 
1. „Clemenceau", (vagy öld meg az asszonyot,) 
M o l n á r L á s z l ó jutalomjátéka, i t t e lőször . 
Kedden 2. „Nagyzás hóbortja." Szerdán 3. „Párizsi 

! rongyszedő.a Csütörtökön 4. „IV. Henrik" Szath
mári Árpád vendégjátéka. Pénteken 5. „Clemen
ceau" 2-szór. Szombaton 6. „Szitakötő." Vasárnap 

' 7 . „Ingyenélők." 
: — K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . A debreczeni 
: takarékpénztár folyó évi márczius 3-án tartott köz

gyűlése a múlt évi nyereményből a helybeli ingyen-
i iskoláztatási pénzalapjavára 50 azaz ötven irtot 

osztr. értékben juttatni szíveskedvén, ez összeg az 
, illető igazgatóság által hozzám alulírotthoz külde
jtett meg és én a fentjelzett összeget a ref. egyház 

pénztárába a hasonnemü pénzalap gyarapítása vé-
. gett beutaltam. Addig is, mig ez iránt a nagytisz-
! teletü és tekintetes presbyteri közgyűléshez jelen

tést tehetnék fogadja a mélyen tisztelt takarék
pénztári Közgyűlés hálás köszönetem nyilvánítását. 
Debreczen 1889. márczius 14. Szűcs I s tván , 
ev. ref. egyházi főgondnok. 

— d y ö j t é s . A kolozsvári siketnéma intézet 
részére, S z u h a n Venczelné, a debreczeni dohány
gyár főgépészének neje 29 frt 10 krt gyűjtött össze, 
mely összeghez a következők járultak Debreczen-
ből: Bidermanné Horovitz Zolti 2 frt, Szuhán Ven
czelné 2 frt, Huber Józsefné 4 frt, Schvarz Miksa' 
60 kr, Varga Lajos 1 frt, Ferenczi Lajos 1 frt, Mó
ricz Ferenczné 1 frt, Némethi Lászlóné 1 frt, Har-
sáuyi Istvánné 1 frt, özv. Swoboda Józsefné 60 kr, 
Boros Lajosnó 1 frt, Keller Ede 1 frt, Szabó Ist
vánné 1 frt, Lamprecht Frigyesné 1 frt, Tonka Fe
renczné 1 frt, Tonka Gotliebné 1 frt, Hadik Mari 
20 kr, Unruh Ferenczné 50 kr, Öllé Katinka 1 frt. 
Ádámcsik 50 kr, Fischer 2 frt, Szanlich Gy. 1 frt, 
Klatrobitz 30 kr, Barabás Károly 20 kr, Bauer Ig-
náczné 1 frt, Blatner Alajosné 30 kr, Simácsek Fe
rencz 1 frt, Glück Giza 1 frt. 

— Ingat lanok forgalma, a debreczeni 
kir. törvényszék mint, telekkönyvi hatóságnál folyó 
évi márczius 16—23-ig: Szabó István és neje Kar
dos Zsuzsanna veszik Vilmányi Sándor és neje Fa-
zekas Erzsébet köntöskerti szőlíőjét 1000 írtért. — 

I Folytatta a ss*#ISék!ete!** 



DEBRECZEN-NAGYVÁADI;ÉRTESITŐ. 

ALAPÍTTATOTT 
I 1858-ban . 

Első ós legrégibb 

síremlékkő raktáramat, 
mm JL 
IALAPITTATOTTI 

T 

Üzlet eladás. ] 
kereskedő BECK' 

mely már több mint 30 éve, hogy femicáll és a kegyeletes gyászoló felek nálam, a legpontosabb 
kiszolgálás mellett , szerezték meg az elhunyt kedveseik hamvai fölé állított sírköveket — van | 
szerencsém becses figyelmébe ajánlani. 

Ennélfogva tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Kis-Várad-ntcza 2102-dik | 
számú házamnál levő rak tá ramat a legszebb szinü és szilárd fajú anyagokból készült 

ismét a legdúsabban berendeztem. 
Különféle alak- és nagyságban fehér c a r r a r a i , vörös hazai és kékes szürke sziléziai 

márványok; továbbá : b a j o r szürke és fekete g r á n i t és zöldes fekete-fehér szemcséjű sy enit, 
p o r p h i r é s d i e r e t t nagyobbszerü oszlopok, melyeknek eladását leszállított áron eszközlöm. 

Családi czímereket, s ír i ratokat helyben és vidéken (a már rég felállított sírköveken 
is) tiszta aranynyal készíttetek. Vasrácsozatok és sírkövek felállítását helyben és vidéken 
felvállalom s a sírkövek elszállítását saját felelősségem mellett eszközlöm. 

WT Árjegyzékkel és rajzokkal ingyen szolgálok! "VI 
A nagyérdemű közönségnek üzletem iránt tanúsított elösmeréseért és eddigi bizalmáért 

a legmélyebb köszönetemet nyilvánítom — s kérem továbbra is nagybecsű bizalmát. 
Debreczen, 1889. Teljes tisztelettel 

K o r o s *s'» ••«•«» •% 
(91) 3—16. síremlékkőraktár-tuíajdonos. 

R a k t á r h e l y i s é g Kis-Várad-utcza, a vasút közelében. " V E ! 

Md 

kn 

jtetf 
,voi 

nyíl 
ti. ll 

a v, 
tol 
,ülj 

a 11 
nálln I'iacz-utcza 2137. sorsz. a. i> ódámban meg-
lek|tlietik, 

A választmány fentnrtja jogát az aránylag 
.Jdvezőbb ajánlatnak is el- vagy el nem l'o; 

dásfa. 
A kitűzött batáridőn túl benyújtott ajánlatok 

avatf utóajánlatok nem fogadtatnak el. — Az aján
lat ilfogadása esetén vevő köteles a választmányi 
hatdbzat kézbesítése vagy közlésétől számított 3 
nap llatt a vételárt készpénzben — bánatpénzének 
külöjbeni elvesztése terhe alatt — tömeggondnok 
kezeiiez kifizetni, s az igy megvett árukat az érte 
sitésl)l számított 8 nap alatt elvitetni. 

Ívelt Debreczenben 1889. márczius 21-kén. 
M Á R T O I S H M Ü R , I 3 

ügyvéd Debreczenben, 
mint Beck Mór csődtömeggondnoka. 

I).) 1—1. 

A b.-újvárosi bejegyzőt 
: csődtömegéhez tartozó 
a) vegyes kereskedésnek i.>,729 frt 47 kr be-' 

:ési árban leltározott összes áruezikkei; 
b) koporsó raktárnak 591 frt 60 kr beszerzési 

iírbf1 leltározott összes czikkei; 
c) épület- és haszonfa-raktárnak 242 frt 13 

becsült összes anyaga; végre I 
d) a boltnak s raktárnak 116 frt 77 krra 

beJfUt felszerelései (állványok, áruasztalok, mérle-
Istb.) választmányilag tömegesen eladatni hatá-

rozf-tván : fölhívom az érdeklődőket, hogy a fen-
négy tétel bármelyikére vagy mindegyikére 

it.kozható vételi zártajánlatokat, valamint a 
kitétetett beszerzési, illetve becsárnak lü%-át | J 

készpénzben vagy óvadékképes papírokban 
,andó bánatpénzt folyó év ápril hó 5-dikéig 
5 óráig hozzám juttatni szíveskedjenek. 
Venni szándékozók a vétel tárgyait, melyekért 

a.sztmány sem minőség, sem mennyiség tekin-
tan nem szavatol, közbejöttemmel saját költse-1 

megállapodás szerinti időben B.-Újvároson, 
tárt pedig naponta délutáni 2— 8 óra között 

TICHO FULOP 
á r u o s a r n o k a , B r ü n n , 

Kran tmark t 21, Rathhansgasse 17. 

Hölgy 
ruhaszövetek 
legújabb és legelegánsabb 
nyári és tavaszi idényre, 

lüO cm. széles. 
1 ruha 10, méter 4.50. 

BRÜNSTI 
POSZTÓK *XME 

kitűnő minőségben 3 10 
méler széles. 

Teljes ur i öltöny 
3.75. 

Kardos László 
t uda t j a , hogy Czeglédutcza i 2 1 5 1 . s z á m ú 

Bánki féle házának e m e l e t é n 

egy uri lakosztály 

hozzátar tozó me l l ékhe ly i ségekke l , külön 

mosóházza l , folyó évi Május 1-től t ö b b 

é v r e b é r b e ada t ik . 

WT 4tl»Jó tanács 4M» n 
aranyat ér! E szavak igazságát különösen 
betegségi esetekben lehet megismerni és ez 
okból jönnek Ricliter kiadó intézetéhez a leg
szívélyesebb köszönöíratok „A Betegbarát" 
czimű, rajzokkal ellátott kis könyv elküldéséért. 
•Mint a szerencsésen meggyógyultak hozzányom-
tatott erco>iU6,7L.Wx(ínyitiák3 a benne foglalt 
tanácsok követese altat m% «iy Vqtoeek is 
gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben húszéves tapasztaíax 
eredményei vannak letéve megérdemli a leg
komolyabb figyelembevételt minden beteg részé
ről, bármi bajban is svenvedjen. Ki e becses 
könyvet megszerezni óhajtja az hja egyszerűen 
egy levelező lapra magyar nyelven „Egy beteg-
barátot" és pontos czimét s czímezze a levelező 
lapot Richter kiadó - intézetébe Lipcsében. — 

A megküldés ingyen történik. 

(1 

Yetnivaló zab, 
Elsőrendű vetnivaló 

zép fehér súlyos 

Kapható Debreczenben 
OWsdákrnál 

Bathyányi -u tcza 2555. sz. 

(86.) 4 - 4 . 

H a m b u r g i 

O X F O E B 
(valódi sxin) 

a legújabb minták szerint 
1 drb 30 röf 4.50, 

30 „ fin.min. 6.50, 
Rumburgi 

SZÉK V Á S Z O N 
5/4 széles, különösen úri 

fehérneműre alkalmas 
[d í r b , 30 röf 6 frt 50 kr. 

Sternbergi Kanavász] 
1 röf széles 

mindenféle színekben hossz, 
és kereszlfesréssel >aíód 

színért he.esség, 
1 drb 30 röf 5 frt| 
1 „ 30 „ fin. min. 0 frt 

HÁZI YA8ZÖH 
l-gjobb minőség ben lelje 

30 röf. 
1 drb y4 4 frt 50 kr 
1 „ «/4 5 frt 50 k r 

. női-
SIFFOM 

jigen jó minőség, úri
gyermek fehérneműre 
kiválóan alkalmas. 

|90 cm. szeles, I drb 30 ről. 
I. sz. 4 .50 ; II . sz. 5 5 0 ; 

III. sz. 6.50, 7.50. 
Egy J u t e függöny 

örök minták teljes nagy
ságban. 

HElsö minőségű 3.50 
.második „ 2.50 

Női ingek 
ó siilouból vagy vászonból,! 
széles csipke lik el, valódi 

nagyság 
(> drb 3 frt 75 k r . 

jEgy v á s z o n kész le t ] 
áü 2 ÍÍ|»y és egy nsv.tul-

teritöböl a legszebb kivi 
télben, ripsböl 

4 forint 50 k r . 
M a r a d é k f u t ó 

szőnyeg 
fö—12 m. hosszú válto
zatos sxiuekben csak kitűnő 

minőség. 3 frt 50 kr . 

E g y n y á r i k e n d ő 
,0/4 hossíu tiszta czernaj 

1 frt 20 k r . 
Egy kendő keci-ke-gyapot 
hói 10/4 hosszú 3 frt. 

Uj mosószöve tek . 
Uri öltönyökért kezesség keresztezéssel: 

Egy valódi férfi öltöny camgar 6*4 mt 7 frt. 
„ „ „ „ vászonból 6*4 mt. 4 frt. 
„ „ „ „ valódi vászon 5 frt. 

Mutatványpéldák utánvét mellett 
küldetnek. 

bérmentve 
(92.) 3 - 1 5 . 

sza rendes működését, mely 
hanem még az olyanokat is 

2\x£a, a. le^feed-^e l teToTo é s l e^e l t e^ec i t eToTo l a /p I 
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iz éves múlt áll a P e s t i H í r l a p mögött. Tiz év alatt vivta ki, hogy a legelterjedtebb aöigyav lap lett. Ha leg
elterjedtebb, ugy önkényt érthetőleg a l egkedve l tebb is. 

S mint lett azzá ? Erre méltán büszke lehet. Mert becsületesen és lankadatlanul lobogtatta, soha sem 
uszva a divatos áramlattal, azt a zászlót, melyet tiz év előtt kitűzött; a szabadeivüség zászlaját. Pedig 
a legutóbbi tiz év alatt is sokszor rossz idő járt erre a zászlóra . . . S ha ma — rengeteg olvasó

táborral a háta mögött — diadalmasan tekinthet vissza a Pesti Hirlap e lobogó alatt kivivőit sikereire: 

és iránya jövőre is a Pesti 
tán tölti el megelégedés a múltra, bizalom a jövőre nézve. 

Szabadelvttség, függetlenség1! Ez volt s ez 1 
Hírlapnak. 

Függetlenség- minden i r á n y b a n ! Ebben rejlik a lap ereje, melynél fogva minden 
kötelező tekintetek nélkül megmondhatja az igazat mindenkinek : a kormánynak és azt 
mogató többségnek ép ugy, mint az ellenzéknek. Sohasem hízelegve a közönség hullámzó; 
szeszélyének sem; sohasem a közönség után, de mindig előtte járva annak. 

Ezt a programmot, ezt az irályt va'lják magukénak azok a különböző 
pártállásu kitűnő publ ic is ták, kik a F e s t i H i r l ap pol i t ikai és 
t á r sada lmi c ikke i t irják. 

A politikától eltekintve, a P e s t i Hi r l ap t á r c á i t is legelső 
rendű szépirodalmi erők szolgáltatják. U^y, hogy ma nincs 
lap, mely tárcaközlemények tekintetében vetélkedhetnék a 
Pesti Hírlappal. 

r De nem vetélkedhelik — közelismerés szerint 
a t a r t a lom bősége, vá l t oza to s sága 

tá 

élénkséga dolgában sem. Annyi szóra
koztató közleményt, tréfás karcolatot, 
pikantériát, s a mellett annyi h, 
nos ismeretterjesztő cikket ma 
kétségbevonh atlanul 
más lap sem hoz. 

Elég legyen a 
Mikszáth Ká lmán ál

tal irt, — „A t. Házbó l " 
cimü — közkedveltségü ország

gyűlési karcolatokra, továbbá a 
I fővárosi közgyűlésekről és törvényszéki 

estekről irott mulattató rajzokra, tréfás le-
irásokia, apróságokra, stb. hivatkozni. 

A P4}tl Hí r lapnak v a n ma legbővebb 
napihir-, szinbájíz- ós tö rvénykezés i rova ta . 

A t áv i r a t i tudósí tásokra oly gondot fordit, hogy 
ma már a hírrovat (hazai hirek) nagyobb részét is sürgönyök képezik, 

mert a Pesti Hírlapnak már az express-levél sem jön elég gyorsan. 
külföldi nevezetesebb politikai és nem politikai eseményekről pedig az 

összes európa i fővárosokból saját megbízot t tudósí tó i küldenek — 
költséget nem kímélve — mindig lehetőleg kimerítő sürgönyöket. 

Specialitását képezi még a Pesti Hírlapnak a mindenki által oly szivesen olvasott, 
tanulságos és szórakoztató szerkesz tő i üzenetek rovata ; (naponta több, mint az összes 

napilapoké egész héten át, mi a szerkesztőség és olvasó közönség között fennálló szívélyes 
családias viszonyról tesz élénk tanúságot). 

S bár a legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfőt kivéve) ké t tel jes ive t— 16 oldal —fölvá
go t t á l lapotban ad az olvasó kezébe, külön kedvezményül hetenkint még egy zenemelléklete t is kapnak 

ap előfizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, Wnőt ma egyet len európai lap sem nyúj t közönségének . 
Előfizetés — legcélszerűbben postautalványnyal — a hó bármely napjától kezdve eszközölhető s az előfizetési 

pénzek a Pes t i Hi r lap k iadóh iva ta lába (Budapest , nádor-utoa 7. sz.) küldendők. 
P V Levelező lapon nyi lvání to t t óha j ra a Pes t i H i r l ap egy hét ig ingyen és bérmentve kapha tó 

m u t a t v á n y u l . "*Ba® 
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Ctyomoi'véd. 
É v e k u t á n i fáradt 
ság folytán s ike rü l t 
egy szer t e lőál l í tani , 
a me ly az oly gyak
r a n előforduló gyo
morba jok el len meg
lepően g y o r s se

gé ly t nyúj t . 
Az nem csak sok olyan 

emésztőszervijeit adja visr-
erősen meg van rongálva, 

védi, a melyek im;g a gyO~ 
ségét és annak következmé

nyeit (reiteaesT, iianystsi *«»— -, '*-MÍ,»X;Í. I-
ságot, gyomor nyomást, gyomor égést* teíiW-
vódást, rendetlen széket, máj- és epeszenve
dést, sárgaságot, vérszegénységet, idegességet 
Stb. s ib . ) saját tiipas?.talásbol ismernek. 

A „gyomorvédönek" hatása b á r m e l y kOSZt és 
é l e t m ó d m e l l e t t jónak bizonyult és csalhatatlan ; a 
„ g y o m o r v é d ö" tehát az oly sokszor előforduló 
élelmiszerek hamisításánál nélluilözhetlcu. Egy nngy do
boznak ára 1 f r t . Kis doboz 70 k r . 

Főraktár J. PIETSCHM ANN, 
Apotheke „zum heiligen Roelms" in Penzing 
bei Wien. Továbbá baphaió : Dr. Rothsclineck V. 
E m i l gyógyszerész urnái DEBRECZENBEN, itt telephon 
összeköttetés. . . . ^ . ^ ̂ — ^ 

Egész évre 14 írt, fél évre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 krr 

( A n t i p y r i n t t a r t a l m a z ó ) M S 0 B . A I M 
F A S T I L L Á K a z e l s ő és e g y e t l e n 
s z e r , m e l y á l t a l a m a k a c s f e j f á j á s 
é p o l y g y o r s a n , m i n t b i z t o s a n 

g y ő z e t i k m e g . 
A ki saját tapasztalatból az elviselhetlenségik Fo

kozódó, minden akarati erőt bénitó fejfájást valamikor 
ismerte és már valamely szert használt ellene biábmi : az 
most vigasztalva meneküljön Senkeiiberg gyógysze-
rész Migrain Pastilláihoz. 

3 legfeljebb 5 Pastillának használata után is a be
teg ujjászülöltuek érzi magát. 

A Pastilláknak kellemes csomagolása dobozokba, 
alkalmassá teszi azt, hogy mint cznkrocskáknt mindig 
magával hordhatja az ember és szükség esetén azon
nal is használhatja, — Egy doboz ára, használati 
utasítással 95 kr. o. ó. 

Az E. Senkenberg gyógyszerész név, többszörösen 
olvasható minden dobozon. Minden más értéktelen utánzás. 
— Csakis gyógyszertárakban kaphatók.-— Ha esetleg va
lamely gyógyszertárban nincs készletben, ugy minden
esetre C. BRADY gyógyszerész főraktárában, Kremsier-
ben, Morvaországban kaphatók. — A megküldés fizetve 
történik, a díj előre beküldése után, 

Debreczenben kapható Dr. Rotschneck V. Emil 
gyógyszerésznél, itt telephon összek öttel és van. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváiadi Értesítő" 1889. év 13-ik számához. 
Müiler György és társa veszik Müllev Julianna ülés külsőségeit vidám csevegésekben tar-
Szendrey Kúroiyné házas telke % részét 900 íitér. gyalja: Magyarország politikai es közéleteiből 
— Nojciectovszki Kázmér és neje Csonka Erzsébet! távirati értesülésekkel látnak el rendes levelezők, 

varosban, sőt nagyobb közfégben veszik Martinidecz Ödön házát ondódi földével 
2700 írtért. — Horváth Tamás és neje Baráth Er
zsébet veszik Szabó István és neje Szilágyi Juliánná 
ujosztasu szántóföld.ét 1200 írtért. — Jb'ekete Ju
liánná Kacsari Lászióné veszi Kállai István és neje 
Borsos Zsuzsanna házát 1725 írtért. — Bakó János 
és neje Pataki Róza veszik özv. Bisotka lstvánné 
Vári Erzsébet csapókerti szellője egyrészét 7u 
írtért. — Bakó István és neje Király Juliánná ve
szik özv. Bisotka lstvánné Vari Erzsébet csapókerii 
szőilője egyrészét 104 írtért. — Végh János és neje 
László Zsuzsanna veszik özv. Bisotka lstvánné Vári 
Erzsébet csapókerti szőilője egy részét 125 írtért. 
— Nagy István és neje Borsos Zsuzsanna veszik 
Nagy Mihály és neje Vas Juliánná tóczóskerti szol 
lőjét 325 írtért.—Kun István és Kim Pál veszik 
Aszalós Ferencz és neje Szőke Zsuzsanna házát 
ondódi földjével 1500 írtért. — Varga Dániel veszi 
Fülöp József és neje Csillag Juliánná tégláskerti 
szőllőjét 400 írtért. — Kiss Márton veszi özv. Hor 
váth Gáborné Molnár Mária sestakerti szőhőjét 500 
írtért. — Aszalós Ferencz és neje Szőke Zsuzsanna 
veszik özv. Hornyák Imréné Molnár Zsuzsanna és 
társa házát ondódi földével 2bOO írtért. — Borsányi 
Victorné Sebestyén Olga veszi özv. Váradi Jánosné 
Kiss Zsuzsanna és társai sesta kerti szőllőjét 1100 
írtért. — Özv. Váradi Jánosné Kiss Zsuzsanna veszi 
Fábián Károly sestakerti szőllőjét 1000 írtért. — 
Malatinczki Ferencz és neje Helmeczi Juliánná ve 
szik Szathmári András ujosztasu szántóföldét 4270 
frt 75 krért. — Balogk György né lüieger Róza 
veszi Zombor Lajos és neje Botka Juliánná újkerti 
szőllőjét 140 frtrét. — Iíj. Böszörmény Pál és neje 
Balogh Juliánná veszik Veréb Lajos és neje Noé 
Viola ondódi szántóföldjét 600 írtért. — Tóth Sán
dor és neje Nagy Sára veszi Kapusi János homok
kerti szőilője egyrészét 140 írtért. 

— S z í n h á z i h í r e k . M o l n á r László juta
lomjátékául április elsején „Clénienceau"-t adják. 
Ajánljuk a nagy hirü darabot és a jutalmazandót a 
közönség figyelmében. — A n é p s z í n h á z leg
közelebbi újdonsága Rónaszéki Gusztáv fővárosi 
életképe, az „ A s s z o n y o k n ü n e" lesz, mely a 
jövő hó elején kerül szinre. — A l e j á r t aka
d é m i a i szinmü-pályázatok eredményét csak nem 
rég hirdették ki, már is egy csomó szinmüiró nyúj
totta be darabját a nemzeti színházhoz előadás 
czéljából. Ez előadásra benyújtott egyik darab szer
zője Debreczenből K a r c z a g Vilmos hirlapiró, 
továbbá S o m l ó Sándor színművész. — A l e g é r 
d e k e s e b b ú j d o n s á g A napokban utazott fel 
Póchy Kálmán színtársulatunk tagja a fővárosba az 
igazgató megbízásából gr. Z i c h y Géza „Egy vár
rom története" díszletei tárgyában, mely nálunk oly 
pompával, oly fénynyel fog szinre kerülni, melyet 
sokáig megfogunk emlegetni. Valentin igazgató mái 
szerződtette e darab díszleteinek festésére a buda
pesti kir. opera főíestőjét, ki a jövő hónap folyamán 
kizárólag színpadunk számára fog dolgozni. A dísz
letek előleges hozzávetéssel két ezer forintnál is 
többe fognak kerülni, pedig ezek csak ahhoz a pár 
képhez készülnek, mely az operánál nem adatott, 
mint p. o. a „H un r a j z ás." A kiváló élvezeteket 
ígérő premiere iránt városunkban széles körben 
kiváló már is az érdeklődés. 

— A d e b r e c z e n i t a v a s z i o r s z á g o s 
v á s á r ide je . A nagyméltóságú földmivelés, ipar 
és k e r e s k e d e t e m ü ^ 

4}£" ^ v l l i r a folyó évben a következő napokon 
tartatik meg, u. m. április 15, 16 és 17 napjain: a 
kirakó vásár, valamint a gabona és termény vásár 
az eddigi szokás szerint. Továbbá: 18 án a juh 
vásár; 20-án a sertés-vásár; 22-én és 23-án a ló
vásár, végre 23-án és 24-én a barom-vásár. 

— T e r m é n y - p i a c z u n k o n az 1889. évi 
Márcz, hó 26-kán tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár 

minőkkel minden , 
is bir a lap. Európa összes metropolisaiban LcQdon-
tói Konstantinápolyig saját tudósítók vannak, a kik 
ugy az ott történő eseményeket, mint az eiekuomos 
üroton oda futó híreket rögtön megtáviratoziák. Aj 
külföldi rendes tudósítókon kiYÜl minden fontsabb 
esemény íelol a szerkesztőség kü lön k ikü lde
t é s ü tagjai acinak gyors és bő értesítést. A „buda
pesti Hírlap" e czéiokra havonkint oly összeget 
íurdit, mint a mennyi ezelőtt 10 évvel meg egy-egy 
hírlap egész költségvetése volt; de tsikeráit is 
elérnie, hogy ma a legjobban, leggyorsabban 
értesülő orgánuma a sajionak. A „Budapesti -Hir-
lap" Tárczai'ovata a lapnak egyik erősségei min
dig gondot lordit rá, hogy megmaradjon előkelő 
színvonalán. A közgazdasági rovatban a'ma-
gy ar g a z d a , b i r t o k o s , i p a r o s , kéresfcedő 
m e g t a l á l j a mindazt, a mi tájékozására siúksé-
ges. A regény csarnokban csak kiváló irók leg-
ujabb müveit, közöljük. — Az e l ő f i z e t é s fői-
t é t e l e i : Egész évre 14 írt, félévre 7 irt, negyed
évre 'ó írt őO kr, egy hóra 1 irt üO kr. Az előfize
tések vidékről legczélszerübben postautalvánnyal 
eszközölhetők következő czim alatt: A „Jjutía-
pesti Hírlap" kiadó -hivatalának, IV. kerület 
kalap-uteza 16. szám. 

— A g y ó g y s z e r e k k e l va ló viasza-
é lés oly általánosan elismeri tény, mely az ember 
természetétől s életíöntartási törekvéseiből kényen 
kimagyarázható. Csak is az e téren való túlkipások 
ellen irányulnak jogosan az orvosok támadása. Min
dig meg ke l l k ü l ö n b ö z t e t n i , h o g y m e 1 y 
g y ó g y s z e r r ő l van szó. A már évek ita föl
merült szerek közt bizonyára még megközelítőleg 
sem dicsekedhetik bármelyik oly sikerekkel s aján 
iátokkal, mint a B r a n d t l i i c h. gy ó g y s z ti' é sz 
f é l e s v á j c z i l a b d a c s o k . Első rangú orvosi 
tekintélyek, magas állású személyek, gazdag és sze
gény egyaránt kiállították azt a bizonyítványt, hogy 
a valódi, jb r a n d i E i ch . - í é l e s v á j c z i labda-
cjs o k kellemes, biztos, ártalmatlan és olaó hasi 
szer, a mely jogosan megérdemli a legjobb ajánlási. 
Egyes irigykedők által tehát ne engedjük magunkat 
visszataríatni attól, hogy kísérletet tegyünl; velők. 
B r a n d t R ich . g y ó g y s z e r é s z svá jcz i 
l a b d a c s a i dobozonkint 70 kr, kaphatók a gyógy;-
szertárakban mindig figyelembe veendő a „ftieh.? 
(Brandt) keresztnév. 

S
ü k e t e k n e k igen éidekes 132 oldal 
hosszú, III-dik értekezleít a süketség fül
zúgás és ezeknek gyógyításáról ; (hátrány 
nélkül mindenkinek hivatására) 10 kr fize

tésért küld J. H. Nicholson, Bécs i;i.5Ka-
iingasse 4. 

Felelős szerkesztő : T ó t h Lász ló . 
Főmunkatárs : S z a b o l c s k a Mihá ly . 

Kiadótulajdonos : S i c h e r m a n H. 

i f f i i T T M M, 

Búza 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . . 
Ujl 

7.00 
5.80 
4.70 
5.20 
5.00 
1.70 

6/90 
5.70 
4.60 
5.10 
4.90 
4.60 
4.40 Köles . . . . 4.50 

1 zsák burgonya 80 kr. 
100 ki. szalonna . 54.00 53.00 
100 ki. háj, . . 60.00 58.00 

6.80 
5.60 
4.50 
5.00 
4.80 
4,50 
4.30 

52.00 
56.00 

Moliseidene Bastkleider fiL 10.50 
t í e r B ö b e mid hesser.> n..-'--«««. 

.*«<»* a c n e b e d r u o k t e Fou l a rd s 
bis fi. 3.90 per Méter (ciicn 450 veisch. 

Dcssius) versedet roben- und stiicliweisft porlo- und 
zoilfrni jd's ílaus das Scideufabrik Depot 0 . Hei l l ie -
b e r g (k uwd U. Holíieferanf), Z ü r i c h . Mnsler um-
gHinnrí. Briefe kosteu iO kr Portó. 

n.fl¥ 

-— „ B u d a p e s t i H i r l a p . " (Szerkesztők éi 
laptulajdonosok: Csukássi József és Rákosi 
Jenő.) A „ B u d a p e s t i H i r l a p " a lefoly hetek 
politikai viharaiban, küzdelmeiben jobban bebizo
nyította, mint valaha, hogy merészen lobogtatott 
zászlaján ez az egyetlen jelszó áll: magyarság, 
Lángoló szózatai, melyeket napról-napra kibocsá
tott, élénk viszhangot keltettek az országban, s fo
kozták a „ B u d a p e s t i H i r l a p " népszerűségét; 
elterjedtségét pedig eddig páratlan fokra emelték, 
A „ B u d a p e s t i H i r l a p " máris olvasói közt 
találja az ország legkiválóbb intelligenciáját, mely. 
megértette, hogy e lapban a m a g y a r n e m z e t i 
p o l i t i k a nyer legpregnánsabb kifejezést. A „Bu 
d a p e s t i H i r l a p " sikerének egyéb tényezői a 
régiek maradnak: a kitűnően szervezett szerkesztő
ség, s a közönségnek gyors és hü kiszolgálása, te
kintet nélkül a költségekre. Minden fontosabb bel
vagy külföldi esemény felől rendes levelezőn kívül 
saját külön tudósitó értesít közvetlenül: a távi
rati szolgálat immár oly tökéletesen van beren
dezve, hogy elmondhatjuk: nem történik a világon 
semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a „B u d a-
p e s t i H i r l a p " arról rögtön ne adjon hü és kime
rítő tudósítást. A „Bndapesti Hirlap" politikai 
czikkeit Kaas Ivor báró, Rákosi Jenő, Grim-
vald Béla, Balogh Pál írják más kiváló hazai pub
licistákkal híven a lap f ü g g e t l e n , magya r , 
pártérdekeket nem, c s a k n e m z e t i é r d e k e 
k e t ismerő szelleméhez. Polit ikai h í rek széles
körű összeköttetések alapján a. legmegbízhatóbb 
forrásokból származnak. Az országgyűlési tudósítá
sokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkeszti s azj 

Vera ,.ÍOTT22: 
Hazánk 

l e g t i s z t á b b , 
l ego lc sóbb és l eg jobb 

szénsavdús, égvényes 

S A V A N Y U V I Z E , 
Yéghles-Szalatnán Zö!yomn>eéye. 
Főrak tá r Debreczen és vidéke részére 

ftlSRÉSBY F Ü L Ö P 
(114.) 1 — 15. 

Üj síremlék raktár. 

.fi 
M 
> 
M 

SS 

fi 

Van szerencsém a nagyérdemű kegyeletes közönség 
becses tudomására hozni, hogy DEBBJSCZENBEN, fő-út, 
2082-dik s zám a la t t , a megyeházza l szemben, a mai 
kor igényeinek és viszonyainak megfelelő, kü lönböző fajú 
be l - és kül fö ld i má rvány - , gráni t - , syenit-, po rph ie r -
és t e r m é s - k ö v e k b ő l 

síremlék bizományi raktárt 
n y i t o t t a m , 

a melyet azon megjegyzéssel ajánlok a nagyérdemű kegyeletes közönség becses 
figyelmébe, m i sze r in t m i n t több j e l e s bel- és külföldi k ő b á n y á k 
bizományosa, azon helyzetben vagyok, hogy minden, a kőszakmába vágó 
tárgyakat a l eg ju tányosabb g y á r i á r a k o n adha tom. 

A fenti kőfajokból elvállalok ú g y a kegyele t , val lásos s ze r t a r t á s 
hoz, — v a l a m i n t az épí tészet t e r én előforduló m u n k á l a t o k a t , ügy 
sz in tén k i s e b b n e m ü szobor -müveke t és dombor mü-faragásoka t . 

A fel i ra t vésések b á r m e l y ny lven ízléssel te l jes í t te tnek s 
t a r tósan a r anyoz t a tnak . 

Utánvésések, újítások, a síremlékek szilárd alapra való felállítása ú g y 
helyben, m i n t v igéken , felelősség mel le t t , m é r s é k e l t á r b a n eszkö
zöl te tnek . 

Síremlék-minták és árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Tisztelettel Üzletvezető és m e g h a t a l m a z o t t 

NYÍRI K. 
sírkő bizományi raktára. 

K L I i S í S J&K&T&L, 
(100.) 2 — 3 . 

kőfaragó mester; 
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Kiadó lakás. 
3 szoba, 2 konyha, kamara s pinczé-

ből álló lakosztály, — bolt helyiséggel 
— felszereléssel Székelyhidon a íőut-
cz,ón, folyó évi ápril 24-től kiadó. 

Értekezhetni a tulajdonos V i l l á s 
J á n o s s a l , Székelyhidon. (121) 1 — 2. 

Ffllhallási olajkivonat 
A cs. kir, másodorvostól Dr. Sipektöl, a mely biztos ha
tása folytán sok tekintélytől évek óta dicsérettel emlifte-
Hk, mi vei minden nem születéssel eredt süketséget meg
gyógyít, nehéz hallást, fiilzugást, ugy mint minden fölbe
tegséget eltávolít, használati utasítással kapható 1 frt. 
50 krért Dr. Rotschnek V. Emii gyógyszerész urnái Deb-
eczenben, itt telephon összeköttetés. (20 3 —16. 

Legjutányosabb árakon. 

ki ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

K ö n y v e l ő . Ügyes német és magyar leve
lező, teljesen megbízható egyén, külön 
bözo üzletágakban jártas kereskedő — 
óhajt üzletekben s iparosoknál, a nap 
bizonyos óráiban, mérsékelt díj mellett 
dolgozni. Szíves ajánlatok „könyvelő'1 czim 
alatt e lap kiadó-hivatalához kéretnek. (21.) 

|Egy fiatal vegyes kereskedő-segéd, ki ige* 
jó bizonyítványokkal r<WdKezik, helyben 
vagy viüeKre ajánlkozik. — Bővebbet 
irodám. 

[Phyloxera mentes 4100 Q öl területű ujosz 
tásu homok szőllő-föld, 10,500 szál ültetni 
való jó fajú szőllővesszővel eladó az ál-
mosdi határban, rigolirozva van. * 

K i a d ó l a k á s : 2 utczai, 1 udvari szoba 
konyha, pincze, istálló, udvar és hcfzzáta'r? 
tozók kiadó. (20.) 

K i a d ó l a k á s . 2 utczai, 2 előszoba, konyha', 
pincze. udvarkert minden órán kiadó. (19) 

Egy fél bol t he ly i ség k i r a k a t t a l k i adó . 
Bővebbet irodám. (15.) 

lAjánlkozik nagyobb vagy kisebb gazdaságba 
egy gyakorlott gépész-kovács, ki ily ;mi-| 
nőségben régebben működik és igen jó| 
bizonyítványokkal rendelkezik. Bővebbet 
irodám. " (16.) 

[Eladó ház , mely áll 2 utczai, 2 udvari 
szoba és előszobából, 18 öl ondódi földdel 
eladó vagy bérbeadó. (12). 

{Eladó inga t l an . Debreczen szomszédsága 
ban (keleti irányban) 300 hóid 1200 D 
öles külső földbeli birtok, 16 hóid 1200 
Q ölivel számítva belsőség, úri lakás, 
száraz-malom s gazdasági épületekkel, 
vasúti állomáshoz egy órányi távolságra 
— szabadkézből örök tulajdoni joggal 
eladó. (14.) 

H a t v a n - u t c z á n egy jó menetelü veadéglő 
egy vagy több évre kiadó. — Ugyanott 
egy tágas és csinos bolt, kirakattal, bérbe 
kiadó. (18.) 

E g y ú r i l a k á s , mely áll : 2 utczai, 3 ud
vari szobából és tíígas konyha s általában 
a legkényelmesebb hozzátartozókkal, lég
szesz bevezetéssel, továbbá udvari kert és 
nyári szaletli s szükségesetén istálló és 
szekér-szinnel, külön udvarral — M á j u s 
1-sőjétől több évre kiadó évi 600 forint 
bérért. (7.) 

j V a r g a - u t e z á n igen szépen jövedelmező 
több úri lakást tartalmazó 2 épület, 4 nyi
las ondódi földdel örök áron eladó. (8.) 

E l a d ó harmadfélezer akáczfa k a r ó , to 
vábbá 300 darab lugas lábfának való 3| 
méter hosszúságú a k á c z t ö r z s . Bőveb 
bet irodám.- (13.)] 

K i a d ó b i r t o k . Sámson közelében minteg) 
350 hold terjedelmű birtok 1889. novem-
1-jétöl haszonbérbe kiadó. 

Kiadó emele tes ház . A legjobb helyen aj 
főtéren, jövedelmez évenkint tisztán 3080 
frtot, szabadkézből eladó 38,000 írtért 
Bővebb felvilágosítással szolgál irodám. 

ELADÓ HÁZ. Egy szilárd anyag
ból épült szeglet ház, a mély! 
jelenleg is jó forgalmú s tágas] 
bólthelyiséget, teljéé bolt be 
rendezést tartalmaz, bormérésre] 
is nagyon alkalmatos, jó száraz] 
pincze, szép udvarkert, 3 hold 
első osztályú ondódi földje, ke 
vés készpénzzel, kedvező félté 
telek mellett, elutazás végett 
eladó. Bővebb felvilágosítást ad 
i r o d á m . (1149.) 

E L A D Ó H Á Z . Darabos utczán egy szi
lárd anyagból épült cserépfedelü ház, mely] 
tartalmaz 3 utczai, 4 udvari szobát, kony 
hát és kamarát, kőkuttal ellátva, egy nyi' 
las ondódi földjével eladd. Értekezhetn 
irodámban, (156.) 

C s i n o s ú r i l a k á s . 3 utczára néző szobaj 
az emeleten, külön grádics, konyha kézi] 
kamra, fás-szinnel, és padlással. — 
Ugyanott földszinti 2 szoba — mindkettő] 
Május 1-sőtől kiadó — Batthyányi- és] 
Czegléd utcza sarkon. (108.) 

E l a d ó be lváros i h á z Nagycsapó-ütczán,] 
2 ho ld ondódi földjével - a házuní 
van egy bormérő, esetleg bolthelyiségj 
továbbá 6 szoba, 2 konyha, kőpinczej 
kamara stb. szabad kézből jutányosán] 
eladó. (1061.) 

E l a d ó f ö l d . A K á d á r - d ű l ő b e n , a 
Pecze-híd mellett 19 '/2 hold fekete szántó
föld örökáron eladó. (3.) 

K i a d ó l a k á s . Két utczai, egy udvarij 
szoba folyosóval és hozzátartozékaivalj 
kiadó. (162.) 

E l a d ó h á z . Nagy-Uj- utczán egy szilárd! 
anyagból épült ház, mely évenként 750| 
frtot jövedelmez, eladó. (1760. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debrecssen, föpiacz, Áron M i k s a n r h á z á b a n K i s u j - u t c z a szeg le tén . 



DEBRECZEN-NAG-YVÁMDI ffiTESITŐ. 

"M7Jcmm»m.atJML H»^^w<e«m.€l.«íaB#^*# 
KÉZMŰ- ÉS BÖVIDÁBÚ-RAETÁBL 

KM- és belföldi ruha és ing Creton, Voil, Zepliir, Sataiü, általán 
mindenféle mosó kelmék, Chiffon, havasi (dovlas) és másnemű pamut-, S^l-A> 
Creas- és czérnavásznak, asztalneműéit, törülközők, k á v é s - S * \ \ • ^ 
a b r o s z o k , b ú t o r - és t á n y é r - t ö r l ő k , ágykanavász, ^ ^ V 

színes, fehér, vászon-js pamut-zsebkendők, nyomott szegélyű y v ^ \ i 
kötények, pamut és czérna kék vásznak, szabó kellékek s y^ y^> 
bélésneműek, selyem-, mosó- s Cachemir-fej-kendők. 

legjobb 
minőségű 

s & 

L e g j o b b g y á r t m á n y ú fehér- és színes 
k ö t ő - , h i m z ő - és h o r g o l ó - p a m u t , 
niatring avagy gombolyagban, fekete ]^ T̂* 
és s z í n e s v a r r ó - , h i m z ő - és ^ / ^ > Q 
g é p - s e i y e m h a r a s z t '"^ 
k é z i m u n k a k h o z : 
c s i p k é k , sza 

l a g o t 
gombok 

és 

>.ö •!í> 
.0 f» v a r r ó -

g é p c z é r n á k . 
Női-, férü- és gyermek-haris

nyák, selyem- és czérna-keztyük, 
férfi ingek, gallérok, kézelők és nyak-

^ w r > X kendők, mellfűzők (mieder). 
^ ^ ^ J L V * l & . < » « t 9 E € » W B . 1 & . nagy váIagztékbM.| 

Mindezen árúknál fősúlyt fektetek az áriik jó minőségére és az á rak jiitiinyossiígáraj 

k e n y é r - p i a c z - t é r , T i s z a - h á z . 

O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O Í 

§ DEBEECZENI ASZTALOS-EGYLET 
8 TEMETKEZÉSI INTÉZETE ÉS SÍRKŐ-RAKTÁRA o o o o o 
o o o o o o o o 
o 

Bátorkodunk a n. é. közönség szíves figyelmét, a már 16 év óta fennálló, 
szo id- és pontos kiszolgálás, továbbá jutányosság tekintetében általánosan clösmert 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÜNKRE 
felhívni s azt, valamint nagvválasztékú 

SÍRKŐ-BAKTÁRUNKAT 
előforduló* esetben becses pártfogásukba ajánlani. 

Eddigi üzleti elveinket változatlanul fentaitván, azon helyzetben vagyunk, 
hogy t. vevőink igényeit minden tekintetben kielégíthetjük s bármily szerény vagy 
díszes temetkezéseket a legjutányosabban eszközölhetünk. 

Sírkő-raktárunkban készletben tartunk mindennemű m á r v á n y , s y e n i t , 
| g r á n i t stb. emlékköveket s azokat a legolcsóbb árban árusítjuk el. — Úgyszintén 
I elvállaljuk azoknak felállíttatását, melyért csak saját kiadásainkat számítjuk fel. 
I Szíves pártfogásukat továbbra is kérve, tisztelettel vagyunk 

! DEBBECZENI ASZTALOS EGYLET 
) feeiiyér-piaez-tér, Tisza-ház. — 
I V i d é k i m e g b í z á s o k pon tosan te l j es í t t e tnek . (102.) 2—15. 

JOOÜOOOCOOOOOOOOOOODOOOOOOOOOOOOOOOÖ 
Kuliinka István K. és fia 

uj-antalvölgyi üveggyár részvény-társaság 
tisztelettel tudomására hozza a nagyérdemű közönségnek, miszerint a piacz-utezai 1903. szám 

(Weisz Sándor-féle uj házban) alatt nyitott 

H^F* F i ó k Y&*&SL%&,xr&, * * ^ p | 
berendezését elvégezték, és azt minden igényeknek megfeíelőleg a legkitűnőbb gyártmányokkal 
ellátva eredeti gyári árakon árusítja el, úgymint: _ . 

legfinomabb* k r i s t á l y ü v e g b ő l k é s s ü l t k é s z l e t e k 
nagy választékban, mindenféle csiszolt, sajtolt és közönséges fúvott üvegek, továbbá carlsbadi 
porczellán evő-, kávé-, thea-, Moeca- és mozsdóMiészletek, valamint Majolika, Terracotta, 
Fayence és különféle különlegességi dísztárgyak, kitüuö minőségű asztali- és függő-lámpa, 
korcsma és kávéház berendezésre üveg- és edényből nagy raktárt tartunk a legjobb minőségben 
és legolcsóbb árak mellett. 

Midőn ezen üzletünket az igen tisztelt vevőközönségnek becses figyelmébe ajánljuk, 
előre is biztosítjuk pontos és figyelmes kiszolgáltatásról. (111.) 1—3. 

g j « K o r o n a - i f o J ? x * í Í ! S » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y u ^ - i s - r a k t á r B e b r e c z e n é s v i d é k é r e . 

•jffil 

í 6 - a z d á k é s i p a r o s o k á l t a l á n o s h i t e l s z ö v e t k e z e t d e b r e c z e n i 
fióktelep á r u c s a r n o k a a j á n l : 

| legjobb minőségű szepességi főzelékeket, 
ÁFONYÁT, R1ZIKE GOMBÁT, GESZTENYÉT,) 

BOSZHZAX S Z I L V Á T , S Z I L V A Í Z T , 

P E R G E T E T T - és K E R E T - M É Z E T ; ' 
különféle friss minőségű 

S A J T O K A T , L I P T A I T Ű E Ö T . 
Hfag-yaradi* s z o g - s z á r d i , e g r i (bikavér), saslic»gpyi. g z a t n o r o d n i , 
t o k a j i g-y<>§T a s s z ú - b o r o k a t * ó - j a m a i c a í r u m o t , cogfsiacot* 
o l a s x , s p a n y o l és f r a n e z í a b o r ó k a i , t e a - s ü t e u i é i i y e l t e t , t e á t , 
aog -o l i s á t , c a v i á r t , o r o s z l i a l a t , sardüniátlegjutányosabb árak mellett. 

Tisztelttel 

Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet 
debreczeni fióktelep árucsarnoka? 

N a g y v á r a d - u t o z a , m e g y e h á z m e l l e t t . 
(434.) 23—52. 
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« K o r o n a - f o r r á s » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y u v i z - r a k t á r D e b r e c z e a é s v i d é k é r e . 

4M 

i x n ^ m j x m x i x x x m 
rwm mi MM: KJE. 

B ebre ez énben, íopíacz, Tisza-ház. 
Ajánlja jutányos meghatározott árak mellett következő czikkeit : 

jhiő rnisiőftégii A s z í n t a r t ó k ö t ő - , h o r g o l ó - é s k i ÍM z ő » p a ÍM i i t o t , 
nagyválasztékban : 

3 fo i - , f é r f l - ím gjermek-RAUSBYÁT, 
IfTSi-, f é l 1 ! - I© g y e r m e f c - K S Z T Y & T , 
k i t S A S 8 i a 3 » 6 r a VÁLL-VfTZŐT (Miedert.) 

:•*.£*/•»- &m e s e i * m y ő t 9 
jrfi és női i n g e t , l sLoace lo t , g a l l é r t és iiyal*JMLeiicl.<>t, 

r e t o i a t , S S e í i r t , V o i l t T e r n o t és r i x l i a s z ö v e t e t . 

i ® m y M i m f t I t i i t i f I és f i l f ®lt% 
cfs ipke- , J u t e - f ü g g ö n y t és p a p l a n t . 

(24.) 12—52. 

ixixrixixxxix] Goxixrixrxxxxxxxj 
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Nagy raktár pipere-czikkekben. 

PLANK ÁGOST 
mi DIVAT-, SZÖVŐ- ÉS RÖVID-ÁRü-RAKTÁRA 

Debreczen, Czegléd-utczán, színházzal szemben. 
Elvállal mindennemű női ruha varrását, idegen kelméből (hozzávaló 

élküi), úgyszintén egész ruhák elkészítését saját szöveteiből, a legízléstelje-
bb kivitelben é s a l e g j o b b s z a b á s b a n 

i g e n . m é r s e l s L e l t éuralsL m e l l e t t * 
Női szabóságommal van összekötve privát szabászati intézetem is, a 

fjl 30 nap alatt, minden egyes, bécsi Method szerint, szabni megtanulhat. 
A n. é. közönség becses figyelmébe ajánlom raktáromat, a hol dús vá-

jsztékban a legdivatosabb női ruhakelmék, fekete-, divat- és gyasz-ternó-
ltlmék, niosó-zephirek, Voile, Cretonok, legújabb díszek, selymek, Moirek, 
fflschök, szalagok, fűzők, összes női szabó-kellékek stb. stb. stb. 

a l eg ju tányosabb szabot t á r a k me l l e t t k a p h a t ó k . 
N a g y r a k t á r n ő i G l a c e - k e z t y ü k b ö l : 

2 csat és tambour 1 pár 1 frt. 
2 gombos 1 pár 65 k r . 

Szövet m a r a d é k o k m i n d e n időben k a p h a t ó k fél á ron . 
'k Upy üzletemet, mint kész szolgálatomat a nagyérdemű közönség becses 
^Ir-tfogásába ajánlva vagyok 

teljes tisztelettel 

(87.) 4—8. PLANK ÁGOST. 
Minták kívánatra bérmentesen küldetnek] 
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Stiller József hordozható jégszekrények 
gyára Budapesten, ajánlja elismert legjobb szer

kezetű s kitüntetett hűtőkészülékeit , sör, 
viz, vaj, uyers^tís hűtésére, ételhütöket 

. Lázi szükségletre,"fetgylalt-készülékekot és 
, fagylalt-reservoirokat, bormérési be

rendezéseket és legujabb szerkezetű 
pezsgetö-csapokat. 

. . . „ . B u d a p e s t , 

VfL, kerepest itt 30-dik szám. 

Nl^ydiöfa-iitcza 13-áik ^ á m . 

Képes árjegyzékek ingyen. Megrendelések a rak tá rba intézendÖk, 

Legnagyobb raktár valódi ezüst éteszközök.és asztaInemüekben. 

W 

J-
Mélyen tisztelt vevőim s általában a n. é. közönség méltányos igényeit 

s érdekét tartva szem előtt — Debreczenben rég mutatkozó szükséget hittem 
vele pótolni, midőn Bécs egyik elsőrendű 

kö- és érezvésnökét 
műhelyemben alkalmaztam. 

Mit is van szerencsém a n. é: közönség becses tudomására juttatni s 
közölni : hogy ezentúl — akár üzletemből, akár máshonnan származó éksze
rekre, a legszebb kivitelű betű, monogram czímer s bármely rajz utáni vésése
ket saját műhelyemben készíttetem. 

V é s n ö k ö m k i t ű n ő s z a k e m b e r 
a kővésés, üvegetetés, pecsétnyomó-vésés 

i M a i i t n i s M l léeiltéeél®& 
annyira, hogy minden e szakba vágó munka ízlésteljes s művészi kiviteléről 

kezességet vállalhatok. 
Midőn a n. é. közönséget gyors, pontos s jutányos kiszolgáiatról bizto

sítom egyszersmind a l egu jabb s l egszebb é k s z e r n e m ü e k k e l d ú s a n föl
szere l t r a k t á r a m a t b. figyelmébe ajánlani bátorkodom 

LÖFKOVITS ARTHUR és Társa 
órás és ékszerész, 

DEBREGZ ÉNBEN, Főpiacz 2142. a főposta tőszomszédságában. 

Dús választék arany-ezüst zsebórák s legjobb minőségű fali-órákban. 



DEBREC2KN-NAQYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

KASZAMITZRY E 1 R E 
előbb 

KÜHINKA 

ISTVÁN K. 

ajánlja a t. ez. közönségnek, vendéglő 
kávéháztulajdonosoknak dúsan és a legna

gyobb választékkal berendezett raktárát, 

ÜVEG, PORCZELLÁN.j 
HÁZTARTASI OZIKKEK, 

kony&aszere lvény ek, china ezüst, j 
a lpaeca, d í s z tárgyak és evőesz
közökből a legjutányosabb g y á r i árak I 

és pontos kiszolgálat mellett. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pon

tosan teljesíttetnek. 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve 1 

szolgálok. 
Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE 
Debreczen, Piacz-utcza 1900. 

(55.) 7—52. 

Van szerencsém a n. 6. kftziüség be
cses tudomására hozni, hogy filtírnemü, 
divat, pipere, rövidáru és vász>n-kézi-
nmnka raktáram dűnan felszereve, tete
mesen nagyobbittatram, ugy szinte mgy rak
tár a legdivatosabb 

női trikó derekok és b!iisokr 

leány és fiu ruliácsaik 
t r i k ó , terno, D'lain és 

fou le faó l 
ízléses kivi te lben j u t á n y o s á r a k me |e t t . 

Midőn eddigi becses pártfogásáért kö
szönetem nyi lvání tom, t isztelet tel lérem ab 
ban t o v á b b r a is részes í teni , főtöi)kvésem 
leend úgy k i tűnő minőségű á n i , ir/nt olcsó 
a r számi tás á l t a l becses pá r t fogásán ' magam 
teljesen é rdemessé t enn i , "» 

t i sz te le t te l j 

Győri Ignácz, 
főtér, '* 

„Bika" szállodával szénben. 
(107.) 2—6. 

^ri3tx^^3a:s:x3í2:xixii?'xx^xi3.coi 
"íaá. 

Az I S T V Á N gö7.malom-társul«t 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápr. hó 18-án Budapesten tartott-
általános magyar inalom gyűlésen megálla
pított 8 1887. jun. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

&«j? fizetés mellett 
Mmsgye.m &#áh&:«3t9 100 kiló 

A.. B. A.sztaii dara uagyszemü 16 — 
C. szinte "' . . 15 — 
0 Király liszt. . . . . .. . 15 .— 
1 LángliKzt . . . . . . 14 60 
2 Montliszt. . . . . . . . 14 — 

ZBendyeiiszt kfiiönőB 

ál'] í:i>;t 1 -só" r«í)tJii.. 

,a70»£. 
»70 „ 
„ 5 0 , 
n 5 0 „ 
, 5 0 

13 40 
13 — 
12.40 
11 40 
10 40 

9.80 
9 20 
7 80 . . 
6 20 H 

H 

:>. Kíihér kény 
6. sz ia te 2-ini 
7. Közép keuyérliHzt 1-sö 
8. , , 2-od 

8 7 Í Barsa „ i-nő 
«7* » . 2-öd 

9. Lábliazt „ . . 
10. Veres hazt . . . . 
1 L Finoai korpa sssákkd '„ 50 „ 3 80 
12. Durvakorpn zsákkal. „ 50 „ 3 60 

A finom éa durva korpa arából eddig 
engedélyezett 5°/0-tóli engedmény a íet-nem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet -
tetet t . 

Debreczen, 1889. Márczius 22. 
(26.) 13—52 

C^C^lCOCi:iX3£X3CX3£XK^3CX3rS3t-3nrX3, 

FRANCZIA. ős MAGYAR 
LUCZERNAPÜAGOT, 

veres virágú steier 

L Ó H E R É T , 
OBERNDORPI 

RÉPAMAGOT; továbbá : 

BÜKKÖNYT 
és igen szép p i r o s ve tn i va ló 

TAVASZ-BÚZÁT; 
úgyszintén 

l i i itiFilt szeszt 
ipari'és házi czélokra 

ajánl 

RicklJózsefZelmos 
DEBRECZEN. 

(66.) 6 - 5 2 . 
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Tavaszi idényre ajánlok 
legnagyobb választékban és 
legjutányosabb árak mellett: 
mindennemükész olaj-, por-
és bronz-festékeket, kép
festőknek finom fes tékek 
tubusokban, padozat, hintó, 
va§, bor, bátor és bronz-

lackot és ecseteket; 
továbbá : 

franozia és m a g y a r l u c z e r n a - és 
s tá je r lóhere-magot, o b s r n d o r n í i ^ 
bnoaok- és M a m u t - t a k a r m á n y -
répa-magot, n e m e s faj d i n n y e -
és mindennemű v e t e m é n y - , k e r t i - és 
v i r á g - m a g v a k a t , ugyszinte minden

féle fűszer- és a n y a g - á r ú k a t 

GANDFSZKY LAJOS, 
Czegléd-utcza, 

a „KÉK MACSKA"-hoz. 
(108.) 1—3. 

N 

N 

KON/ÍII kii tiii nyt 
legjobb minőségben 

iilaíilj SÍ ásiiltlilll 
behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá czulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések s gazdasági eszközök be festé
s é r e , hordókban á 50 egész 200 kiló 
súlytartalommal; továbbá saját gyártmányú 
K O A K S O T (pirszén) kovácsok és laka
tosok részére, ajánlja jutányos ár mellett 

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 
(118.) 1—12. 

^ • ^ • • • • • • • • • ^ • • ^ • • • « 

Árverési hirdetés. 
Zálog-kölcsön-intézetemben mindazon tár

gyak, melyeknek határideje lejárt folyó évi 
április hó 9-kén délután 2 órakor, iparhatósági 
kiküldött jelenlétében tartandó nyilvános árve
résen eladatnak. 

Debreczen, 1889. márczius 20. 
Bejárat : Teleky-utcza jobb oldal 2. ajtó. 

(118) 1 — 1. K s t t s s JTa,fe.a.lb. 

A KÖZELGŐ 

B£M&SIüllD 

VALAMINT 
w W 

ÉS MINDENNEMŰ 

EVŐESZKÖZÖKET 
nagy választékban, jutányos gyári á r ak mellett ajánl 

P Á J E R J Ó Z S E F DEBRECZENBEN. (106.) 2—3. 

Debreczen, 1889. Nyomatott a Yáros könyvnyomdájában, — 435. sz. 


